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Совет Безопасности
Шестьдесят первый год

5375-е заседание
Вторник, 21 февраля 2006 года, 11 ч. 20 м.
Нью-Йорк

Предварительный отчет

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных

переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в

Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к

текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из

экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей

делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim

Reporting Service, room C-154А).

06-24787 (R)

*0624787*

Председатель: г-н Болтон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Соединенные Штаты Америки)

Члены: Аргентина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майораль
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Гуаня
Конго . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Окио
Дания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Лёй
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де ла Саблиер
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . нана Эффа-Апентенг
Греция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Телалиан
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Осима
Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Риверо
Катар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ан-Насер
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Рогачев
Словакия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бурьян
Соединенное Королевство Великобритании и Северной
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Томсон
Объединенная Республика Танзания. . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Махига

Повестка дня

Брифинги председателей вспомогательных органов Совета Безопасности
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Заседание открывается в 11 ч. 20 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Брифинги председателей вспомогательных

органов Совета Безопасности

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мной полу-
чены письма от представителей Алжира, Австрии,
Бразилии, Индонезии, Израиля и Боливарианской
Республики Венесуэла, в которых они обращаются
с просьбой пригласить их принять участие в обсуж-
дении вопроса, стоящего на повестке дня Совета. В
соответствии со сложившейся практикой я предла-
гаю, с согласия Совета, пригласить указанных
представителей принять участие в обсуждении без
права голоса согласно соответствующим положени-
ям Устава и правилу 37 временных правил проце-
дуры Совета.

Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.

По приглашению Председателя представите-

ли вышеупомянутых стран занимают места,

отведенные для них в зале Совета.

Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с договоренностью, достигнутой в ходе
состоявшихся ранее в Совете консультаций, я буду
считать, что Совет Безопасности согласен напра-
вить приглашение на основании правила 39 вре-
менных правил процедуры послу Эллен Маргрет
Лёй, Председателю Комитета Совета Безопасности,
учрежденному резолюцией 1373 (2001) о борьбе с
терроризмом; посла Сесара Майораля, Председате-
ля Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 1267 (1999) в отношении «Аль-Каиды»
и «Талибана» и связанных с ними лиц и организа-
ций; посла Петера Бурьяна, Председателя Комитета
Совета Безопасности, учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004).

Решение принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. Заседание Совета
проводится в соответствии с договоренностью, дос-
тигнутой в ходе своих состоявшихся ранее консуль-
таций.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета
на документы S/2005/800 и S/2006/107, в которых
содержатся письма от 15 декабря 2005 года и
15 февраля 2006 года соответственно от Председа-
теля Комитета 1373, адресованные Председателю
Совета Безопасности.

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинги председателей Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1373 (2001) Совета Безопасности,
Комитета, учрежденного резолюцией 1267 (1999)
Совета Безопасности, и Комитета, учрежденного
резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово послу Эллен
Маргрет Лёй, Председателю Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1373 (2001) о
борьбе с терроризмом.

Г-жа Лёй (говорит по-английски): В качестве
Председателя Контртеррористического Комитета
(КТК) я хотела бы сделать обзор деятельности Ко-
митета с момента представления последнего докла-
да по этому вопросу в 2005 году. Я с удовольствием
представляю на рассмотрение Совета восемнадца-
тую программу работы Комитета на трехмесячный
период, который истекает 31 марта 2006 года.

Прежде чем начать, я хотела бы поблагодарить
главу Исполнительного директората Комитета
(ИДКТК) г-на Хавьера Рупереса и его персонал, а
также сотрудников Секретариата за их ценную под-
держку.

Я хотела бы также напомнить о том, что Коми-
тет объявил о начале деятельности ИДКТК
15 декабря 2005 года, согласно резолюции 1535
(2004). Члены Совета, возможно, помнят о том, что
это решение ожидалось давно. Комитет с большим
рвением приступил к разработке структуры под-
держки, предусмотренной в резолюции 1535 (2004),
с целью обеспечения возможностей для более эф-
фективного выполнения таких стоящих перед ним
задач, как наблюдение за осуществлением резолю-

ции 1373 (2001), оказание помощи государствам в
совершенствовании их потенциала по выполнению
резолюции 1373 (2001), а также дальнейшее осуще-
ствление резолюции 1624 (2005).

Мы надеемся, что сейчас нам удастся добиться
большего прогресса в выполнении мандата Комите-
та. Комитет также надеется, что государства-члены
извлекут больше пользы из имеющихся дополни-
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тельных ресурсов, предназначенных для руково-
дства ими и предоставления им рекомендаций в це-
лях осуществления в полном объеме положений ре-
золюции 1373 (2001). Я призываю государства вос-
пользоваться этими ценными средствами.

Позвольте мне кратко объяснить, что было в
центре внимания Комитета со времени представле-
ния последнего доклада Совету.

Прежде всего мне приятно доложить, что Ко-
митет ликвидировал задолженности по представле-
нию государствами докладов об осуществлении
ими резолюции 1373 (2001). Как только ИДКТК
был полностью укомплектован в сентябре
2005 года, ликвидация задолженностей стала его
приоритетной задачей. Своевременный анализ док-
ладов государств дает возможность Комитету всту-
пить в важный диалог с государствами по вопросам
осуществления резолюции 1373 (2001). Такой диа-
лог является необходимым условием, если Комитет
действительно призван выполнять мандат Совета
Безопасности по наблюдению за осуществлением
государствами резолюции 1373 (2001) и содействию
оказанию технической помощи.

Это подводит меня ко второй приоритетной
задаче, стоящей перед Комитетом в последнем
квартале, а именно: определить пути и средства для
выполнения мандата по оказанию технической по-
мощи государствам, которые не располагают потен-
циалом для того, чтобы в полном объеме осущест-
вить положения резолюции 1373 (2001). С целью
достижения общего понимания относительно того,
как выполнить эту задачу, Комитет обсудил и согла-
совал руководящие принципы. С этими руководя-
щими принципами можно ознакомиться на вновь
созданном веб-сайте Комитета. Вкратце, в этих ру-
ководящих принципах главный упор делается на
важности участия государств, которым может пона-
добиться помощь в выявлении и приоритезации по-
требностей, а также говорится о том, как Комитет
может работать с потенциальными донорами, с тем
чтобы они имели возможность вступать в контакты
с государствами с целью выявления и согласования
потребностей. Следующим шагом является осуще-
ствление этих руководящих принципов на практике.
В настоящее время Комитет занимается обсуждени-
ем предложений ИДКТК о том, как добиться кон-
кретных результатов. Я хотела бы подтвердить об-
ращение Комитета к государствам, с тем чтобы они
вступали с нами в контакты по этому вопросу.

Я хотела бы также обратить внимание на то,
что Комитет по-прежнему придает большое значе-
ние визитам в государства. Эти визиты осуществ-
ляются с согласия заинтересованных государств,
обеспечивают возможности для проведения обстоя-
тельных дискуссий по вопросам наблюдения за
осуществлением резолюции 1373 (2001) в соответ-
ствии с резолюцией 1535 (2004). Цель состоит в
том, чтобы дать возможность провести дополни-
тельный анализ государствам, которые уже ведут
борьбу с терроризмом и занимаются осуществлени-
ем резолюции 1373 (2001). Если говорить конкрет-
но, то такие визиты позволяют КТК составить чет-
кое представление об имеющихся пробелах в отно-
шении потенциала государств, а также о том, какие
приоритетные задачи следует выполнить для устра-
нения таких пробелов, в том числе и по линии ока-
зания в случае необходимости технической помо-
щи.

Такой результат может быть полезен не только
для государств, которые посещает КТК, но и для
сообщества доноров при решении вопроса о том,
куда направить свою ограниченную техническую
помощь.

После моего последнего доклада Совету о ра-
боте КТК сотрудники ИДКТК посетили Алжир и
Танзанию и проводят активную подготовку визита в
бывшую югославскую Республику Македонию. Я
хотела бы поблагодарить правительства этих госу-
дарства за их гостеприимство, а также за их со-
трудничество с прибывающей группой сотрудников.
Далее, прошел почти год со времени первой поезд-
ки в Марокко. Комитет приложит особые усилия к
тому, чтобы обеспечить надлежащую реализацию
мер в осуществление результатов этих поездок. В
последующие месяцы Комитет будет уделять боль-
шее внимание повышению эффективности визитов
в государства, осуществляемых с их согласия.

Позвольте мне сказать несколько слов о нашей
работе, связанной с резолюцией 1624 (2005). Как
известно всем членам Совета, когда Совет принял
резолюцию 1624 (2005), он возложил на Комитет
задачу включить в наш диалог с государствами-
членами их усилия по осуществлению этой резо-
люции. Комитет подготовил для государств не-
сколько вопросов о том, как они выполняют резо-
люцию 1624 (2005). Эти вопросы были включены в
текущую переписку Комитета с государствами, и их
также можно найти на веб-сайте Комитета. Я хотела



4

S/PV.5375

бы воспользоваться этой возможностью, чтобы при-
звать все государства сообщать эту информацию
Комитету. Если государства получили письмо, мы
были бы признательны за незамедлительный ответ,
но государствам не нужно ждать такого письма —
мы будем рады получить ответы от государств, ос-
нованные на информации, содержащейся на веб-
сайте. Комитет также будет использовать поездки в
государства для активизации диалога, посвященно-
го осуществлению резолюции 1624 (2005).

Прежде чем перейти к нынешней программе
работы, я хотела бы отметить, что в декабре Коми-
тет также уделил время подготовке всеобъемлюще-
го обзора ИДКТК, предусмотренного резолюци-
ей 1535 (2004). Доклад Комитета Совету, подготов-
ленный в связи с этим обзором, намечает для Коми-
тета и для его ИДКТК важную повестку дня. Коми-
тет, осуществляя руководство работой ИДКТК, сде-
лает все возможное для того, чтобы обеспечить
достижение целей, поставленных в этом докладе,
принятом Советом.

Это приводит меня к вопросу о нынешней
программе работы Комитета. Имеются три приори-
тетные области: обновление режима отчетности;
укрепление диалога с государствами о предостав-
лении технической помощи и активизация и углуб-
ление отношений с международными, региональ-
ными и субрегиональными организациями.

Я рад сообщить о том, что сейчас Комитет
осуществляет конкретные шаги по обновлению
своего режима отчетности. В качестве первого шага
Комитет решил сосредоточить внимание на обзоре
достижений отдельных государств в осуществлении
резолюции 1373 (2001). Этот обзор, подготовлен-
ный ИДКТК, послужит для Комитета руководством
по определению наиболее плодотворного способа
работы с соответствующими государствами с целью
содействия осуществления резолюции каждым го-
сударством.

Комитету, возможно, потребуется обратиться с
письменными запросами о предоставлении тем или
иным государством дополнительной информации. С
другой стороны, Комитет может предложить
ИДКТК осуществить поездку в государство, чтобы
составить более ясное представление о достигае-
мых результатах и провести диалог о возможных
дальнейших мерах, включая меры, касающиеся
просьб о предоставлении технической помощи. Мо-

гут использоваться также другие методы, такие, как
поощрение укрепления сотрудничества с соответст-
вующими международными, региональными и суб-
региональными организациями или действия по оп-
ределению приоритетных потребностей в плане
предоставления технической помощи. Такой про-
цесс позволит вырабатывать индивидуальный под-
ход к каждому отдельному государству. Я хотела бы
подчеркнуть, что этот процесс будет определяться
принципами сотрудничества, транспарентности,
беспристрастности и последовательности, лежащи-
ми в основе подхода со стороны Комитета.

Я надеюсь на то, что рационализация проце-
дур отчетности будет побуждать государства к бо-
лее всестороннему сотрудничеству с Комитетом.
Наши усилия имеют целью обозначить, что, хотя
осуществление резолюции 1373 (2001) и контроль
за таким осуществлением является непрерывным
процессом, запросы о возможном дополнительном
представлении отчетности будут основываться на
очень тщательном анализе, при этом также будут
приниматься во внимание ресурсы, необходимые
для подготовки таких докладов. По существу, Ко-
митет больше не будет, в качестве автоматической
меры в ответ на доклад государства, направлять за-
прос о представлении дополнительной информа-
ции. Мы предлагаем государствам, которые запаз-
дывают с представлением докладов, активизировать
работу. Мы также надеемся на то, что обновленный
подход позволит Комитету проводить более значи-
мую работу с государствами, которые нуждаются в
помощи, и мы предлагаем государствам, которые
уже создали основополагающие механизмы, необ-
ходимые для осуществления резолюции 1373
(2001), постоянно информировать нас о мерах по
укреплению их систем, в то же время уделяя более
серьезное внимание поиску способов предоставле-
ния помощи и обмена опытом с другими государст-
вами-членами.

Итоговый документ Всемирного саммита
2005 года рекомендует Совету Безопасности рас-
смотреть возможность объединения отчетности го-
сударств, представляемой в рамках трех режимов
отчетности, с учетом и при соблюдении различных
мандатов вспомогательных органов Совета, зани-
мающихся борьбой с терроризмом. Поэтому КТК
поручил своему ИДКТК в сотрудничестве с экспер-
тами, занимающимися рассмотрением хода выпол-
нения резолюции 1540 (2004), и с группой по на-
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блюдению, учрежденной в соответствии с резолю-

цией 1267 (1999), рассмотреть вопрос о том, как
осуществить такое объединение наиболее эффек-
тивным способом. Комитет готов к выработке со-
вместными усилиями соответствующего предложе-
ния для представления Совету.

В том, что касается укрепления потенциала,
Комитет будет уделять особое внимание государст-
вам, обратившимся с просьбой о предоставлении
помощи, проводя с ними работу в целях определе-
ния первоочередных потребностей и передачи ин-
формации об этих потребностях государствам и ор-
ганизациям, которые могли бы удовлетворить их.

Комитет также продолжал обсуждение вопро-
са о выявлении примеров передового опыта в об-
ластях, связанных с осуществлением резолю-

ции 1373 (2001), в целях оказания помощи государ-
ствам, стремящимся расширить и углубить осуще-
ствление этой резолюции. Комитет обновляет свой
перечень примеров передового опыта, с тем чтобы
оказать содействие государствам в выполнении по-
ложений резолюции 1373 (2001). Следует надеять-
ся, что в скором времени обновленный обзор будет
помещен на веб-сайте Комитета.

В заключение хочу отметить, что Комитет
проводит обзор своего сотрудничества с междуна-
родными, региональными и субрегиональными ор-
ганизациями. Цель заключается в том, чтобы уста-
новить более тесные рабочие контакты. Комитет и
впредь будет привержен ранее достигнутым дого-
воренностям о сотрудничестве со многими регио-
нальными организациями, в то же время прилагая
особые усилия к установлению контактов с други-
ми региональными организациями, разрабатываю-

щими свои собственные программы по борьбе с
терроризмом. Я приглашаю такие организации со-
трудничать с Комитетом.

В связи с этим хотела бы также поблагодарить
Карибское сообщество за направленное ИДКТК
приглашение провести обсуждение способов уси-
ления сотрудничества с Комитетом. Я надеюсь, что
в предстоящие месяцы такое сотрудничество полу-
чит свое дальнейшее развитие.

КТК по-прежнему является важнейшим меха-
низмом борьбы международного сообщества с тер-
роризмом. События, произошедшие после моего
последнего отчета, вновь продемонстрировали, что
его задача остается крайне важной и насущной.

Поддержка со стороны государств-членов и сотруд-
ничество с ними остаются крайне ценными. Поэто-
му я хотела бы выразить признательность государ-
ствам-членам за их важный вклад в эту работу.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю посла Лёй за ее брифинг.

Сейчас я предоставляю слово председателю
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1267 (1999), касающейся организации
«Аль-Каида» и движения «Талибан» и связанных с
ними лиц и организаций.

Г-н Майораль (говорит по-испански): Я имею
честь представить мой брифинг, охватывающий че-
тырехмесячный период и представленный в соот-
ветствии с пунктом 16 резолюции 1617 (2005). Я
хотел бы информировать Комитет о том, что после
последнего брифинга Совету 17 лиц и четыре обра-
зования были включены в перечень. За тот же пери-
од два человека были вычеркнуты из перечня, и
Комитет утвердил внесенные уточнения в данные,
касающиеся 46 лиц и трех образований. Кроме того,
продолжается работа по повышению качества этого
перечня.

В этой связи Комитет в скором времени при-
ступит к работе по выполнению своего решения в
отношении того, чтобы все имена и названия в пе-
речне были воспроизведены на родных языках, и
мы активно рассматриваем варианты дальнейшего
обновления информации о лицах, которые уже вне-
сены в этот перечень.

21 декабря 2005 года Комитет утвердил час-
тично пересмотренный вариант своих руководящих
принципов. Как известно членам Совета, Комитет
занимался этим вопросом в течение более полутора
лет, и поэтому мы с глубоким удовлетворением от-
мечаем, что по большинству обсуждаемых вопросов
достигнуто согласие.

Комитет продолжает обсуждение вопросов,
связанных с внесением в сводный перечень и сня-
тием из него фамилий и названий в соответствии с
просьбой, содержащейся в резолюции 1617 (2005)
Совета.

Я не буду подробно останавливаться на всех
изменениях, а хочу лишь призвать государства-
члены ознакомиться с новыми руководящими прин-
ципами, которые направлены на усовершенствова-
ние процедур принятия решений и уточнение пра-
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вил, касающихся обновления сводного перечня и
применения изъятий согласно резолюции 1452
(2002).

Как я отмечал в ходе своего последнего бри-
финга в Совете, Комитет значительно расширил
свое сотрудничество с Интерполом. Благодаря это-
му сотрудничеству были приняты конкретные ме-
ры, о которых говорилось 6 декабря, когда Интер-
пол распространил первые четыре специальные
уведомления по линии Интерпол — Совет Безопас-
ности, касающиеся лиц, входящих в сводный пере-
чень. Распространение этих уведомлений значи-
тельно повысит эффективность режима санкций,
поскольку это позволит использовать коммуника-
ционные сети, уже существующие между Интерпо-
лом и практически всеми государствами — членами
Организации Объединенных Наций. В ближайшее
время Комитет представит Интерполу новые фами-
лии и названия в целях распространения как можно
большего числа специальных уведомлений. В этой
связи мы хотели бы поблагодарить Интерпол за его
усилия в этой области.

Аналогичным образом, Комитет на своих за-
седаниях неоднократно рассматривал вопрос о
включенных в сводный перечень гражданах Афга-
нистана, которые откликнулись на призыв нацио-
нальной комиссии по укреплению мирного процес-
са и заявили о своей поддержке усилий, направлен-
ных на обеспечение мира и стабильности в этой
стране. В своей переписке с представителями Аф-
ганистана Комитет заявил, что он считает очень
важным осуществляемый в настоящее время про-
цесс для развития событий в Афганистане. Комитет
также отметил, что снятие фамилий этих лиц из
данного перечня должно сопровождаться требова-
нием об их полном подключении к жизни афганско-
го общества.

В этой связи Комитет стремится к получению
дальнейшей информации из Афганистана, касаю-

щейся этого процесса в целом и решения об уча-
стии этих лиц в жизни общества, в частности.

В этой связи Комитет также обратился к Груп-
пе по наблюдению помочь Афганистану в этом во-
просе. 31 января Комитет получил ответ на просьбу
Генерального секретаря, с которой он обратился ле-
том 2005 года, о предоставлении информации о том,
какие меры принимаются в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций для недопущения

установления договорных правоотношений с лица-
ми или образованиями, которые включены в свод-
ный перечень. Юрисконсульт проинформировал нас
о том, что на данный момент таких отношений не
существует.

В то же время отмечалось, что на данном эта-
пе отсутствует единая процедура для обеспечения
того, чтобы подобных договорных правоотношений
или финансовых механизмов не существовало. Ге-
неральный секретарь принял решение провести об-
зор всех финансовых механизмов с целью разра-
ботки единого подхода в этой области. Комитет
приветствует данную инициативу и надеется полу-
чать на регулярной основе информацию, касаю-

щуюся хода работы в этом направлении. Признавая,
что этот вопрос выходит за рамки мандата Комите-
та, его члены отмечали, что единый подход должен
применяться и к другим режимам санкций.

Комитет по-прежнему уделяет серьезное вни-
мание урегулированию нерешенных вопросов,
включенных в повестку дня его работы. В настоя-
щее время на рассмотрении Комитета находятся по-
рядка 20 вопросов, по которым пока не достигнуто
согласие. Эти вопросы касаются просьб о включе-
нии в перечень или изъятии из него фамилий и на-
званий, уведомлений в рамках резолюции 1452
(2002) и внесения предложенных технических из-
менений в сводный перечень.

Комитет признает, что сохранение большого
числа нерешенных вопросов может негативно ска-
заться на его репутации, особенно с учетом того,
что некоторые из этих просьб прозвучали еще в ап-
реле 2003 года, а это означает, что они остаются не-
решенными почти три года. Поэтому пересмотрен-
ные руководящие принципы включают формули-
ровки о том, что Комитет будет рассматривать во-
прос о положении с нерешенными проблемами не
менее одного раза в месяц. Следует подчеркнуть,
что задержки не означают отказов. Мы надеемся,
что многие из оставшихся вопросов будут решены в
ближайшее время.

Второй момент, на котором я хотел бы остано-
виться, касается деятельности Группы по наблюде-
нию, которая по-прежнему тесно сотрудничает с
Комитетом. Мы приглашаем членов Группы участ-
вовать почти во всех наших заседаниях и выступать
с замечаниями и предложениями по широкому кру-
гу вопросов. Группа по наблюдению завершила ра-
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боту над своим четвертым докладом в соответствии
с требованиями, содержащимися в пункте (с) При-
ложения I к резолюции 1617 (2005), и Комитет го-
тов изучить этот документ в предстоящие недели.
Комитет также обратился к Группе по наблюдению
с просьбой помочь ему проанализировать списки,
которые государствам необходимо представить к
позднее 1 марта 2006 года, с тем чтобы сообщить о
принимаемых ими мерах в отношении лиц и обра-
зований, добавленных в сводный перечень в период
между 29 июля 2005 года и 31 января 2006 года.

Я хотел бы сообщить о том, что одни из экс-
пертов Группы г-жа Кристин Ли сопровождала ме-
ня в моей последней поездке в Японию и Индоне-
зию и что после представления мною на рассмотре-
ние Совета моего последнего доклада некоторые
члены Группы также посетили страны Центральной
Азии, Восточной Африки и Австралию для обсуж-
дения вопросов о том, насколько эффективно осу-
ществляется режим санкций.

Кроме того, Группа провела еще одно совеща-
ние с участием руководителей разведок и служб
безопасности и их заместителей из ряда исламских
стран. Комитет очень признателен им за поддержку
и вклад в нашу работу.

Более того, Группа продолжает укреплять свои
связи с международными и региональными органи-
зациями. Хочется особо отметить продуктивные от-
ношения с Интерполом и другими органами Орга-
низации Объединенных Наций. Группа координи-
рует свои планы поездок с Исполнительным дирек-
торатом Контртеррористического комитета
(ИДКТК), а один из членов Группы вошел в состав
делегации ИДКТК, посетившей в начале текущего
месяца одно из государств-членов.

Группа по наблюдению не перестает призы-
вать те 45 государств, которые еще не представили
свои доклады во исполнение требования резолю-

ции 1455 (2003), представить их. За время, истек-
шее с октября, перед Комитетом отчитались еще
три государства — Камерун, Сьерра-Леоне и Мали.
Помимо этого Группа совместно с ИДКТК и экс-
пертами, оказывающими поддержку Комитету, уч-
режденному резолюцией 1540, старается опреде-
лить общий подход к тому 31 государству, которые
либо запаздывают со своими докладами, либо не
представили их вообще ни одному из трех комите-
тов, не препятствуя, однако, этим выполнению го-

сударствами их индивидуальных обязательств
представлять доклады.

Наконец, Группа по наблюдению совместно с
Секретариатом завершила составление планов соз-
дания всеобъемлющей базы данных, которая долж-

на вступить в строй до окончания текущего месяца.
Есть надежда, что на основе этой базы данных бу-
дет создана более эффективная система обмена ин-
формацией с ИДКТК и экспертами, оказывающими
поддержку Комитету, учрежденному резолюци-
ей 1540.

В период с 27 января по 4 февраля я нанес во
исполнение пункта 15 резолюции 1617 (2005) визи-
ты в отдельные страны. Я посетил Японию и Индо-
незию. Обе страны добились замечательных успе-
хов в борьбе с «Аль-Каидой» и «Талибаном» и свя-
занными с ними лицами и организациями. Я был
рад возможности обсудить и изучить с ними обре-
тенный обеими странами опыт.

Как членам Совета, вероятно, известно, одно
из внесенных в Сводный перечень лиц — г-н Лио-
нель Дюмон — до того, как он был в 2003 году аре-
стован в Германии и впоследствии осужден во
Франции, на протяжении примерно двух лет про-
живал под вымышленным именем в Японии. Весь-
ма интересно было услышать откровенный анализ
этого дела японскими властями и узнать о тех су-
щественных изменениях, которые были внесены в
японскую правовую систему для предотвращения
повторения подобных случаев. Меня глубоко впе-
чатлила проявляемая японскими властями на всех
уровнях приверженность обеспечению того, чтобы
их страна никогда не подвергалась нападениям тер-
рористов. Эти власти совершенно четко осознали,
что безопасность внутренняя неразрывна связана с
безопасностью международной, и поэтому Япония
оказывает ценную техническую помощь не только
всему региону, но и за его пределами. Являясь од-
ним из членов Комитета, Япония вносит в его рабо-
ту выдающийся вклад, и я был рад возможности
выразить свою признательность за это заместителю
министра иностранных дел этой страны.

Важная роль в борьбе с терроризмом, выпол-
няемая в ее регионе Индонезией, в свою очередь
убедила меня в целесообразности посещения Джа-
карты. За последние годы индонезийские власти
нейтрализовали целый ряд крупных террористов,
особенно многие из которых были последователями
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«Джемаа Исламия» — организации, внесенной, как
вам известно, в Сводный перечень. Это стало весь-
ма наглядным примером готовности энергично ре-
шать создаваемую терроризмом проблему, прояв-
ленной всеми теми должностными лицами Индоне-
зии, с которыми мы встречались. Я был удовлетво-
рен — и все члены группы впечатлены — данными
Индонезией заверениями в том, что она представит
Комитету дополнительную информацию о внесен-
ных в перечень лицах, способствующую их иден-
тификации. Такая информация, несомненно, облег-
чит установление всеми государствами-членами
санкций и развеет высказываемое в Индонезии бес-
покойство по поводу возможности случайного пре-
следования лиц, имеющих такие же имена, как и
лица, внесенные в Перечень.

Весьма благоприятное впечатление и в Япо-
нии, и в Индонезии на меня произвел высокий уро-
вень их внутренней и международной координации
и сотрудничества. Мы полагаем, что такое сотруд-
ничество совершенно необходимо в международной
борьбе с терроризмом. Я считаю, что нанесенные
Комитетом визиты не только подчеркивают этот
факт, но также способствуют осознанию той крайне
важной роли, которую выполняет в этом отношении
Организация Объединенных Наций.

Что же касается будущей деятельности Коми-
тета и Группы по наблюдению, то работу им пред-
стоит проделать значительную. В предстоящие ме-
сяцы Комитет займется рассмотрением четвертого
доклада Группы по наблюдению; он продолжит об-
зор и редактирование основополагающих принци-
пов внесения в Перечень и изъятия из него соответ-
ствующих имен и названий; он будет стремиться
свести к минимуму число направленных в Комитет,
но пока остающихся без ответа, запросов, включая
просьбы Афганистана об изъятии из Списка неко-
торых граждан этой страны; он будет обеспечивать
эффективность нашего сотрудничества с Интерпо-
лом; и он будет развивать новые связи с другими
международными и региональными организациями.

Комитет также рассчитывает усовершенство-
вать свой веб-сайт в сети Интернет, который уже
содержит много полезной для государств-членов и
прочих пользователей информации, но который
можно было бы изменить так, чтобы пользоваться
им было проще. В скором времени я намерен на-
нести визиты в еще несколько государств и в этот
раз планирую воспользоваться случаем для того,

чтобы сосредоточиться на тех странах, которые не
представляют никаких докладов и которых, к сожа-
лению, по-прежнему еще слишком много.

Согласно пункту 10 резолюции 1617 (2005) все
государства-члены призваны представить Комитету
до 1 марта 2006 года свои доклады о конкретных
мерах, принятых в отношении внесенных в Свод-
ный перечень лиц и организаций. Я направил всем
государствам-членам вербальные ноты с напомина-
нием об этом требовании. В эту ноту я включил
также вопросник, которым государствам-членам
следует для этого воспользоваться. Этот вопросник
представляет собой в руках Комитета один из но-
вых инструментов для оценки эффективности санк-
ционных мер, и поэтому я обращаюсь с настоятель-
ным призывом ко всем государствам-членам свое-
временно представить его в заполненном виде.

Время впереди, действительно, хлопотное, и
мне хотелось бы заранее выразить свою призна-
тельность как членам Комитета, так и Группе по
наблюдению, в особенности г-ну Барретту, которо-
му придется посвятить много времени и усилий ус-
пешному выполнению этих многочисленных задач.
Как я постоянно подчеркиваю, Комитету при вы-
полнении его задач необходимо будет полагаться на
жизненно важные вклады всех государств-членов.
Говоря откровенно, Комитет остается открытым для
решения любых относящихся к делу вопросов, ко-
торые могли бы быть представлены вниманию го-
сударств-членов.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю посла Майораля за проведенный им бри-
финг.

Теперь я предоставляю слово послу Петеру
Бурьяну, Председателю Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1540 (2004).

Г-н Бурьян (говорит по-английски): Я имею
честь кратко проинформировать Совет Безопасно-
сти о деятельности, проведенной Комитетом, учре-
жденным резолюцией 1540, с 4 января 2006 года —
даты моего назначения на пост Председателя этого
Комитета — и представить четвертую программу
работы Комитета на период с 1 января по 28 апреля
2006 года.

Основная стоящая перед Комитетом задача со-
стоит в завершении к 31 марта 2006 года изучения
дополнительной информации, представленной го-



9

S/PV.5375

сударствами в ответ на письма, направленные им
Комитетом во второй половине прошлого года. В
этот период Комитет и его эксперты продолжат не-
официальное взаимодействие с аккредитованными
в Нью-Йорке представительствами и назначенными
в столицах центрами связи, для прояснения, в слу-
чае необходимости, любых вопросов, возникающих
из их переписки с учрежденным резолюцией 1540
Комитетом, в частности вопросов, касающихся их
национальных докладов.

Изучение национальных докладов является
одним из важных аспектов наблюдения за прила-
гаемыми государствами усилиями по выполнению
резолюции 1540 (2004). Результаты этого процесса
будут отражены в докладе о ходе выполнения резо-
люции 1540 (2004), который Комитет должен пред-
ставить Совету Безопасности к 28 апреля 2006 года.
В этой связи мне хотелось бы проинформировать
Совет Безопасности о том, что по своим первым
докладам дополнительную информацию представи-
ли 64 государства. Все эти сведения, а также любые
поступающие первые доклады будут анализиро-
ваться Комитетом.

В целях получения более полной картины об
усилиях государств, направленных на осуществле-
ние резолюции 1540 (2004), Комитет принял реше-
ние создать базу данных, чтобы объединить инфор-
мацию о внутригосударственном законодательстве.
Сегодня мне крайне приятно заявить о том, что та-
кая база данных создана. В ней содержатся ссылки
на открытые источники информации о законода-
тельных и других нормативно-правовых мерах, ка-
сающихся осуществления резолюции 1540 (2004),
поступающей от государств, представивших докла-
ды Комитету.

Эта база данных построена на основе инфор-
мации, которая была включена самими государст-
вами в их доклады, представленные Комитету-1540,
а также на основе другой соответствующей инфор-
мации, которую государства обнародовали на своих
официальных веб-сайтах или которую они предос-
тавили международным и региональным организа-
циям.

В духе транспарентности Комитет обеспечит
доступ государств к этой базе данных, чтобы запро-
сить их замечания и согласие на публикацию ин-
формации о законодательстве, содержащейся в базе
данных. Комитет намерен разместить разработан-

ную базу данных на своем официальном веб-сайте.
Она может служить справочным каналом для стран,
которые хотят найти ссылки на законодательные ак-
ты или информацию по такой тематике для исполь-
зования в реализации их усилий, направленных на
разработку, развитие, пересмотр и применение, в
соответствии с их национальными процедурами,
надлежащего эффективного законодательства в це-
лях осуществления резолюции 1540 (2004).

В программе нашей работы среди важнейших
приоритетов по-прежнему остается задача доби-
ваться расширения числа государств, представляю-

щих доклады, и проведение информационно-
разъяснительной деятельности. Без получения док-
ладов от всех стран, как того требует Совет, Коми-
тет не сможет подготовить целостный и действи-
тельно всеобъемлющий доклад, который позволил
бы Совету Безопасности дать оценку прогресса,
достигнутого всеми государствами-членами в деле
осуществления этой резолюции.

На данный момент ни одного доклада еще не
представили 67 государств-членов. Мне хотелось
бы вновь обратиться с призывом к тем, кто еще не
сделал этого, представить свои первые доклады без
дальнейших задержек. Представление государства-
ми их первых докладов будет приветствоваться в
любое время, однако позднее представление докла-
дов приведет к тому, что Комитету будет трудно
включить такую информацию в его доклад Совету
Безопасности.

Представление докладов является наиболее
эффективным инструментом, позволяющим Коми-
тету отслеживать усилия государств по осуществ-
лению резолюции и содействовать в оказании по-
мощи тем государствам, которые сталкиваются с
трудностями в подготовке докладов или в осущест-
влении резолюции. Комитет признает, что для осу-
ществления резолюции потребуются усилия в тече-
ние длительного периода, для чего нужны постоян-
ный диалог и координация.

Фактом является то, что все государства могут
стать жертвами попыток негосударственных субъ-
ектов приобрести оружие массового уничтожения и
средства его доставки. Наилучшая защита для госу-
дарств — это полное осуществление резолю-

ции 1540 (2004), например путем принятия и обес-
печения выполнения эффективных национальных
правовых и нормативных мер. В противном случае
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другие сделают вывод о том, что их территорию
можно использовать для перевозки или доставки
транзитом оружия массового уничтожения и свя-
занных с ним материальных средств, или для фи-
нансирования незаконной деятельности, или в каче-
стве убежища для посреднической деятельности,
связанной с продажей средств, имеющих отноше-
ние к оружию массового уничтожения, в других
странах.

Комитет будет и впредь поднимать вопрос о
расширении числа государств, представляющих
свои доклады, и способствовать осуществлению ре-
золюции 1540 (2004) путем проведения информа-
ционно-разъяснительной деятельности. Я буду
по-прежнему вступать по официальным и неофици-
альным каналам в контакты со всеми странами, ко-
торые еще не представили свои доклады. В бли-
жайшие дни я направлю в адрес их соответствую-

щих представительств в Нью-Йорке очередную но-
ту с напоминанием, и я также продолжу практику
проведения разъяснительной работы среди членов
всех региональных групп в Нью-Йорке. На сле-
дующий месяц мною уже запланирована встреча с
представителями государств — членов Группы аф-
риканских государств. Затем последуют неофици-
альные контакты с другими региональными груп-
пами.

В рамках имеющихся финансовых ресурсов
Комитет, при поддержке со стороны государств-
членов и Департамента по вопросам разоружения
Организации Объединенных Наций, будет продол-
жать проводить свою информационно-разъясни-
тельную работу. Полезными инструментами, содей-
ствующими успеху нашей работы, являются семи-
нары и практикумы, направленные на повышение
среди широкой мировой общественности осведом-
ленности о проблемах распространения ядерного
оружия, стимулирование государств к подготовке
ими своих докладов и продвижение процесса осу-
ществления положений резолюции.

Все три комитета согласованно решают вопро-
сы расширения числа государств, представляющих
свои доклады, и проблемы несвоевременного пред-
ставления докладов. Для постановки перед прави-
тельствами вопроса о необходимости представле-
ния докладов мы используем такие возможности,
как поездки в различные страны членов Контртер-
рористического комитета и Комитета-1267.

В ходе процесса изучения национальных док-
ладов Комитет будет взаимодействовать и сотруд-
ничать, сообразно обстоятельствам, с соответст-
вующими международными, региональными и суб-
региональными организациями в целях содействия
осуществлению резолюции 1540 (2004). Предпри-
нимаются, в надлежащих случаях, усилия по нала-
живанию рабочих отношений с этими организация-
ми.

Комитет-1540 будет поддерживать тесное со-
трудничество с Контртеррористическим комитетом
и Комитетом-1267, как это предусмотрено в резо-
люции 1566 (2004) и в соответствующих заявлениях
Председателя Совета Безопасности, принятых во
время проведения предыдущих совместных бри-
фингов в 2005 году. Эксперты Комитета работают в
тесном контакте со своими коллегами, стараясь в
максимальной степени использовать преимущества
взаимодействия экспертов всех трех комитетов.

Обеспечение транспарентности остается од-
ним из приоритетов в нашей работе. Председатель и
заместители Председателя Комитета регулярно об-
щаются с государствами — членами Организации
Объединенных Наций. Это общение включает в се-
бя работу с информационными структурами Орга-
низации Объединенных Наций, а также участие в
брифингах, проводимых совместно с председателя-
ми Контртеррористического комитета и Комите-
та-1267. Комитет непрерывно обновляет свой тема-
тический веб-сайт, служащий источником инфор-
мации по вопросам, касающимся резолюции 1540
(2004).

В рамках имеющихся ресурсов Комитет будет
продолжать свою практику информирования орга-
низаций, не входящих в систему Организации Объ-
единенных Наций, о своей работе при созыве раз-
личных совещаний и конференций. Я намерен в
полной мере использовать такие возможности для
решения, в частности, проблем в области представ-
ления докладов и осуществления резолюции.

В ходе дальнейшего изучения первых докла-
дов и дополнительной информации, поступающих
от государств, Комитет будет собирать новую ин-
формацию по вопросам оказания помощи с целью
содействовать осуществлению резолюции 1540
(2004). Я буду вновь просить государства, которые
уже проинформировали Комитет о создании кон-
тактных центров, обновить представленную ими
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информацию и предлагать государствам, которые
еще не сделали этого, назначить контактные центры
по вопросу об оказании помощи и информировать
об этом Комитет.

Как я указывал ранее, полное осуществление
резолюции 1540 (2004) всеми государствами пред-
ставляет собой долгосрочную задачу, временнÏе
рамки которой превышают сроки действия нынеш-

него мандата Комитета. В связи с приближением
окончания срока действия нынешнего мандата Ко-
митет рассматривает вопрос о том, как наиболее
эффективно продолжать свою работу, чтобы внести
весомый вклад в дело обеспечения нераспростране-
ния оружия массового уничтожения, средств его
доставки и относящихся к нему материалов. От
имени Комитета я рассчитываю на сотрудничество
со стороны всех государств, когда он продолжит
свою работу.

В заключение я хотел бы выразить призна-
тельность членам Комитета за их вклад в работу, а
Группе экспертов Комитета и сотрудникам Секре-
тариата – за их ценную поддержку и усилия по со-
действию в деле реализации программы Комите-
та-1540.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю посла Бурьяна за его брифинг.

Я предлагаю тем членам Совета, которые же-
лают выступить, сообщить об этом в Секретариат.

Г-н Рогачев (Российская Федерация):
Г-н Председатель, прежде всего хотел бы выразить
Вам признательность за созыв сегодняшнего засе-
дания, а также поблагодарить посла Эмен Лёй, по-
сла Майораля и посла Петера Бурьяна за представ-
ленные доклады о деятельности возглавляемых ими
комитетов.

Российская Федерация полностью поддержи-
вает развитие координации и сотрудничества трех
комитетов Совета Безопасности, на которые возло-
жены задачи борьбы с терроризмом, рассматривая
это в качестве важного условия укрепления анти-
террористического потенциала Совета Безопасно-
сти и Организации Объединенных Наций в целом.

Мы приветствуем заметный прогресс и акти-
визацию работы Контртеррористического комитета,
которая стала возможной в результате начала пол-
ноценной деятельности Исполнительной директо-
рата Контртеррористического комитета. Представ-

ленная сегодня восемнадцатая программа работы
Комитета построена во многом на основе положе-
ний всеобъемлющего обзора деятельности ИДКТК,
одобренного Советом Безопасности в декабре
2005 года, и включенные в нее масштабные задачи
отражают новый укрепившийся потенциал Комите-
та.

Мы поддерживаем намеченные в программе
приоритеты, отмечая переход к дифференцирован-
ной работе с докладами государств, а также ини-
циативы, нацеленные на налаживание более эффек-
тивной координации в оказании технического со-
действия, развертывания системной работы с доно-
рами, углубления сотрудничества с международны-
ми организациями.

Придаем особое значение совершенствованию
практики выездных миссий КТК. На наш взгляд, за-
вершившийся первый раунд этих визитов уже по-
зволяет подвести предварительные итоги. Несо-
мненный шаг вперед — повышение качества экс-
пертизы выполнения государствами положений ре-
золюции 1373 (2001), оценки потребностей в тех-
ническом содействии, формирование устойчивого
пула международных и специализированных орга-
низаций, принимающих участие в визитах КТК.

В то же время считаем необходимым уделять
больше внимания отработке механизмов контроля
за выполнением государствами итоговых рекомен-
даций миссий после завершения их работы, а также
более активно использовать возможности визитов
для развития необходимого диалога с государства-
ми по выполнению положений резолюции 1624
(2005), нацеленной на противодействие подстрека-
тельству к терроризму, недопущение распростране-
ния идей нетерпимости и экстремизма. Рассчитыва-
ем на то, что КТК в целом будет активнее подклю-

чаться к реализации положений этой резолюции,
которая является важным компонентом его мандата,
и реально содействовать государствам в их усилиях
по предупреждению терроризма, созданию условий,
способствующих укреплению межцивилизационно-
го и межконфессионального диалога.

Мы продолжаем уделять приоритетное внима-
ние работе Комитета 1267 по санкциям в отноше-
нии талибов и «Аль-Каиды». Исходящая от этих
структур угроза международному миру и безопас-
ности остается реальной, и даже усиливается в по-
следнее время. Необходимо дополнительно нарас-



12

S/PV.5375

тить скоординированные международные усилия по
ее нейтрализации, обеспечить полное и неукосни-
тельное выполнение всеми государствами, включая
правительство Афганистана, обязательств по соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности.

В этой связи приветствуем укрепление со-
трудничества Комитета 1267 с Интерполом, выра-
зившееся, в частности, в конкретных шагах по из-
данию совместных с Советом Безопасности Орга-
низации Объединенных Наций специальных уве-
домлений Интерпола в отношении лиц, включен-
ных в санкционный список. Заслуживает развития
практика страновых визитов Председателя Комите-
та 1267 и членов Группы аналитической поддержки
и санкционного мониторинга. Они позволяют озна-
комиться с положением дел на местах, донести на-
прямую до государств-членов важность этого на-
правления работы Совета Безопасности. Представ-
ляется также возможность более предметно изучить
потребности государств в технической и иной по-
мощи в деле имплементации санкционных мер в
отношении талибов, «Аль-Каиды» и связанных с
ними лиц и организаций. Россия продолжит спо-
собствовать дальнейшему повышению эффективно-
сти деятельности Комитета 1267 и Мониторинговой
группы во взаимодействии с партнерами по Совету
Безопасности и всеми заинтересованными делега-
циями.

Важным нераспространенческим и антитерро-
ристическим инструментом, направленным на пре-
дотвращение попадания оружия массового уничто-
жения в «чернорыночные» сети, и прежде всего в
руки террористов, является резолюция Совета
Безопасности Организации Объединенных Наций
1540 (2004). Выполнение ее положений в полном
объеме всеми государствами — наша приоритетная
задача.

Мы удовлетворены активной деятельностью
Комитета 1540 по анализу национальных докладов.
Поддерживаем прозвучавшие в выступлении его
Председателя посла Бурьяна предложения по рабо-
те с государствами-должниками, в том числе через
проведение региональных семинаров и укрепление
взаимодействия с международными механизмами в
сфере нераспространения и экспортного контроля.

В силу масштабности поставленных в резолю-

ции 1540 (2004) задач ее реализация не должна сво-
диться лишь к простому и нередко формальному

предоставлению отчетности. Впереди большая и
кропотливая работа по созданию или совершенст-
вованию национальных систем мониторинга за не-
распространением. Именно поэтому еще в ноябре
2005 года мы выступили в Совете Безопасности с
инициативой о продлении полномочий Комите-
та 1540 на два года. Разделяем мнение посла Бурья-
на о том, что с учетом ограниченного времени, ос-
тавшегося до истечения мандата Комитета, целесо-
образно как можно скорее приступить к практиче-
ской проработке данного вопроса.

Г-н де Риверо (Перу) (говорит по-испански):

Перу решительно поддерживает усилия Совета
Безопасности по содействию международному со-
трудничеству в борьбе с терроризмом. Наша страна
придерживается принципа нулевой терпимости по
отношению к терроризму. Мы энергично и недву-
смысленно осуждаем терроризм во всех его формах
и проявлениях независимо от того, где и кем со-
вершаются террористические акты. Никакие идео-
логические, политические или религиозные мотивы
не могут оправдать тех, кто совершает такие акты,
содействует им, финансирует их или выступает в
защиту терроризма.

Перу, накопившая собственный опыт в борьбе
с терроризмом и добившаяся больших успехов в
преодолении этого зла на национальном уровне,
полагает, что бороться с терроризмом необходимо
на основе всеобъемлющего подхода, опираясь на
законы, а также координируя усилия служб развед-
ки и программы по борьбе с бедностью и социаль-
ной маргинализацией. Твердость в этой всеобъем-
лющей борьбе с терроризмом также требует твер-
дости в сохранении гражданских свобод и полного
уважения прав человека. Наш опыт научил нас то-
му, что главнейшей задачей в борьбе с терроризмом
является изоляция террористов от населения. Вот
почему государства должны быть демократически-
ми и не должны прибегать к применению силы за
рамками правового поля или применять ее неизби-
рательно.

Перу выражает признательность за брифинги,
с которыми выступили Председатель Контртерро-
ристического комитета посол Эллен Маргрета Лёй,
Председатель Комитета 1267 посол Сесар Майораль
и Председатель Комитета 1540 посол Петер Бурьян.
Я хотел бы воспользоваться этой возможностью для
того, чтобы поблагодарить трех председателей за ту
важную работу, которую они выполнили.
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Следует особо отметить освещенный послом
Майоралем прогресс в налаживании сотрудничест-
ва между Комитетом 1267 и Интерполом. Перу не-
однократно подчеркивала необходимость согласо-
ванных действий в этой области. Наша страна наде-
ется на то, что сотрудничество между Комите-
том 1267 и Интерполом будет и впредь укрепляться,
с тем чтобы все лица, перечисленные в сводном
списке, были внесены также в базу данных Интер-
пола.

В этой связи важно повышать качество этого
списка. Для этого необходимо располагать доста-
точной информацией для идентификации лиц, а
также дополнительной информацией по каждому
делу. Комитету следует также вновь рассмотреть
вопросы внесения отдельных лиц в список и их ис-
ключения из него, а также применения гуманитар-
ных исключений в соответствии с резолюцией 1452
(2002).

Перу озабочена отсутствием последовательной
процедуры для обеспечения того, чтобы Организа-
ция Объединенных Наций не вступала в контракт-
ные отношения с теми лицами или образованиями,
которые внесены в Сводный перечень. Мы надеем-
ся, что Секретариат оперативно завершит начатую
работу и что в итоге будут учтены не только санк-
ции в рамках резолюций 1267 (1999) и последую-

щих соответствующих резолюций, но все режимы
санкций, введенные Советом Безопасности.

Что касается работы Контртеррористического
комитета, то Перу поддерживает программу работы,
представленную послом Лёй, и согласно с установ-
ленными в ней приоритетами. Обзор режима пред-
ставления докладов отражает одно радикальное из-
менение, и Перу твердо поддерживает его. Мы счи-
таем, что анализ достижений отдельных государств
в осуществлении резолюции 1373 (2001) будет спо-
собствовать выявлению особенностей конкретной
ситуации в каждом государстве. Изучение положе-
ния в отдельно взятой стране покажет, какие инст-
рументы являются самыми эффективными для каж-

дой страны, и выявит потребности в технической
помощи. Все это заложит основу для улучшения
диалога между Комитетом и государствами.

Перу выступает за выявление передового опы-
та для осуществления резолюции 1373 (2001). С
нашей точки зрения, такой передовой опыт не при-

ведет неизбежно к принятию международных обя-
зательств сам по себе.

Моя страна подчеркивает важность работы
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004).
Предотвращение приобретения негосударственны-
ми субъектами оружия массового уничтожения,
действительно, является задачей, вызывающей под-
линную обеспокоенность. Перу представила свой
национальный доклад об осуществлении резолю-

ции 1540 (2004) и настоятельно призывает государ-
ства, которые все еще этого не сделали, приложить
все необходимые усилия для скорейшего представ-
ления своих докладов. Обзор таких докладов по-
зволит Комитету определить области, в которых го-
сударствам может понадобиться техническая по-
мощь.

В последнем квартале 2006 года Перу намере-
на провести в Лиме — при поддержке Регионально-
го центра Организации Объединенных Наций по
вопросам мира, разоружения и развития в Латин-
ской Америки и Карибском бассейне — региональ-
ный семинар по осуществлению резолюции 1540
(2004). Этот семинар будет проводиться по итогам
аналогичного мероприятия, которое состоялось в
Буэнос-Айресе в 2005 году. В настоящее время мы
ожидаем позитивных откликов от дружественных
правительств, с тем чтобы мы могли заручиться
финансовой поддержкой.

Моя делегация считает крайне важной пред-
стоящую дискуссию по вопросу об обновлении
мандата Комитета, и мы примем в ней активное
участие.

Моя делегация хотела бы подчеркнуть важ-
ность сотрудничества и координации между тремя
комитетами и их группами экспертов. Важно, чтобы
Группа по аналитической поддержке и наблюдению
за санкциями, Исполнительный директорат Контр-
террористического комитета и группа экспертов
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004),
продолжали координировать свою работу, в частно-
сти в вопросах обмена информацией, организации и
разработки программы визитов и выявления облас-
тей, в которых нужна техническая помощь.

В заключение мы хотели бы выразить надежду
на то, что на следующем заседании Специального
комитета, учрежденного резолюцией 51/210 Гене-
ральной Ассамблеи, которое состоится в Централь-
ных учреждениях 27 февраля — 3 марта, мы смо-
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жем завершить — или добиться значительного про-
гресса — в переговорах по проекту всеобъемлющей
конвенции о международном терроризме. Мы при-
зываем все государства-члены проявить гибкость, с
тем чтобы можно было устранить остающиеся раз-
ногласия.

Г-н Ван Гуаня (Китай) (говорит по-китай-

ски): Китайская делегация хотела бы поблагодарить
посла Майораля, посла Лёй и посла Бурьяна за их
выступления соответственно о работе Комитета,
учрежденного резолюцией 1267 (1999), Контртер-
рористического комитета (КТК) и Комитета, учреж-

денного резолюцией 1540 (2004). Я хотел бы еще
раз поздравить посла Бурьяна с вступлением на
важный пост Председателя Комитета, учрежденного
резолюцией 1540 (2004).

За последние три месяца Комитет, учрежден-
ный резолюцией 1267 (1999), частично завершил
пересмотр руководящих принципов ведения своей
работы и приступил к начальному этапу своего со-
трудничества с Интерполом; Совет Безопасности
провел обзор деятельности Исполнительного ди-
ректората Контртеррористического комитета
(ИДКТК), который начал функционировать в пол-
ном объеме; КТК добился прогресса в преодолении
отставания и в содействии технической помощи;
Комитет, учрежденный резолюцией 1540 (2004), не
только внимательно рассмотрел доклады, представ-
ленные государствами-членами, но и играл актив-
ную роль в усилиях по координации помощи, пре-
доставленной государствам-членам в осуществле-
нии резолюции. Все это способствовало эффектив-
ному осуществлению в глобальном масштабе соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности и
укреплению конструктивной роли Совета Безопас-
ности в международной борьбе с терроризмом. Ки-
тай хотел бы выразить свою признательность за
выдающуюся работу, выполненную тремя предсе-
дателями и комитетами под их руководством.

Мы считаем, что на следующем этапе Комите-
ту, учрежденному резолюцией 1267 (1999), следует
в связи с пересмотром своих руководящих принци-
пов продолжать усилия по совершенствованию
процедур внесения в перечень и исключения из не-
го, с тем чтобы обеспечить справедливость и цело-
стность Сводного перечня, и что ему следует рабо-
тать в целях уменьшения числа нерешенных вопро-
сов. КТК следует также продолжать усилия по ока-
занию помощи развивающимся странам в построе-

нии своего потенциала борьбы с терроризмом и ус-
корить осуществление положений резолюции 1624
(2005). Комитету, учрежденному резолюцией 1540
(2004), следует сосредоточить свое внимание на
ключевой задаче выпуска к апрелю всеобъемлюще-
го, объективного и сбалансированного доклада.
Кроме того, мы надеемся, что три комитета и их
вспомогательные органы — Группа по наблюдению,
Исполнительный директорат и группа экспертов —
будут укреплять сотрудничество и координацию и в
кратчайшие возможные сроки выдвинут практиче-
ские рекомендации для улучшений на таких на-
правлениях, как упрощение механизмов представ-
ления докладов.

Терроризм продолжает сеять хаос в различных
частях мира. Многочисленных ни в чем неповин-
ных гражданских лиц, включая многих китайских
граждан, лишают права на жизнь самым жестоким
образом. Кровавые события вновь показывают, что
угроза терроризма постоянно присутствует и что ни
одна страна в мире не может надеяться остаться не-
затронутой этим бедствием, занимаясь своими соб-
ственными делами. Ядовитая змея будет причинять
вред, как бы она ни меняла свою кожу. Если уделять
внимание только борьбе с терроризмом и образова-
ниями, ставящими под угрозу твою страну, и при
этом быть глухим к законным требованиям других
стран или даже блокировать их усилия, а также ес-
ли делать акцент на борьбе с лицами или образова-
ниями, которые планируют террористические напа-
дения, проявляя снисходительность и даже предна-
меренно укрывая террористические силы, которые
затаились и спрятали под маской свое истинное ли-
цо, тогда мало надежды на то, что международное
антитеррористическое сотрудничество может бес-
препятственно развиваться и продолжаться в буду-
щем. Только тогда, когда страны считают террори-
стические силы, угрожающие другим странам,
своими врагами и объединяются с другими страна-
ми в эффективной борьбе с такими силами, мы
сможем восполнить все пробелы в международной
борьбе против терроризма и вселить надежду на то,
что в конечном счете это бедствие человечества бу-
дет уничтожено.

И, наконец, я хотел бы подтвердить, что реши-
тельная борьба с терроризмом во всех его формах и
проявлениях является как общей обязанностью всех
стран, так и основой, на которой Совет Безопасно-
сти может углублять сотрудничество в борьбе с
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терроризмом. Китай будет и впредь придерживаться
активного и конструктивного подхода в поощрении
подлинного и эффективного осуществления соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности.

Г-н Осима (Япония) (говорит по-английски):

Я хотел бы поблагодарить председателей Комитета
по санкциям в отношении «Аль-Каиды» и «Талиба-
на», Контртеррористического комитета (КТК) и Ко-
митета-1540 за сегодняшние брифинги, а также вы-
разить им нашу признательность за их упорную ра-
боту и успехи, достигнутые их соответствующими
комитетами. Я хотел бы также поздравить посла
Республики Словакия Петера Бурьяна в связи с его
назначением на пост Председателя Комитета-1540 и
поблагодарить его предшественника, посла Румы-
нии Михню Мотока, за его значительный вклад в
период его пребывания на этом посту.

Мое правительство твердо придерживается
своей позиции в отношении борьбы с терроризмом.
Терроризм ни в коем случае не может быть оправ-
дан, какие бы цели ни преследовали террористы.
Мы решительно осуждаем терроризм во всех его
формах и проявлениях.

Одним из ключевых вопросов в рамках дея-
тельности по осуществлению решений Всемирного
саммита 2005 года является согласование вопроса о
принятии всеобъемлющей конвенции о междуна-
родном терроризме. Мы довольно близко подошли к
достижению договоренности по этой конвенции.
Мы весьма надеемся, что в ходе возобновляемой на
следующей неделе сессии Специального комитета
Генеральной Ассамблеи по международному терро-
ризму все государства-члены постараются как мож-

но скорее достичь такой договоренности. В то же
время Совет Безопасности должен действовать па-
раллельно с целью обеспечения более тесного со-
трудничества между комитетами, на которые воз-
ложена задача по борьбе с терроризмом, с тем что-
бы укрепить стратегию нашей Организации по
борьбе с терроризмом в целом.

Другой момент, который я хотел бы подчерк-
нуть, заключается в том, что государства, не яв-
ляющиеся членами Совета Безопасности, с боль-
шим интересом следят за деятельностью вспомога-
тельных органов Совета Безопасности, в том числе
трех комитетов, занимающихся вопросами борьбы с
терроризмом. Они это делают потому, что деятель-
ность этих комитетов непосредственно затрагивает

их интересы и озабоченности. В связи с этим ог-
ромное значение приобретает обеспечение транспа-
рентности и широкого участия. Я приветствую тот
факт, что брифинги председателей всех трех коми-
тетов проводятся в формате открытых заседаний. Я
также приветствую усилия, направленные на улуч-
шение веб-сайтов, связанных с деятельностью этих
комитетов. Они служат эффективным средством по-
вышения транспарентности, отвечают интересам
государств-членов и учитывают их озабоченности.

В этой связи позвольте мне заметить, что не-
давно меня назначили Председателем неофициаль-
ной Рабочей группы Совета Безопасности по доку-
ментации и другим процедурным вопросам Совета.
В этом качестве я намерен работать в тесном со-
трудничестве с членами Совета и заслушивать мне-
ния государств, не являющихся его членами, с це-
лью улучшения методов работы этого органа во
всех аспектах — включая вспомогательные органы,
как, например, те, деятельность которых сегодня
обсуждается, — и повышения транспарентности и
широкого участия в работе Совета в целом, как бы-
ло рекомендовано руководителями наших стран в
итоговом документе. Мы надеемся, что в контексте
этой цели нам удастся учесть мнения, высказанные
в ходе сегодняшней дискуссии.

Мы с удовлетворением отмечаем, что эти три
комитета продолжают расширять круг своей дея-
тельности и делают это со всей решительностью и
последовательностью.

Во-первых, что касается Комитета по санкци-
ям в отношении «Аль-Каиды» и «Талибана», то не-
обходимо продолжать поиски средств, которые по-
могли бы сделать введенные Советом санкции бо-
лее эффективными, поскольку они являются неос-
поримой и неотъемлемой частью принимаемых
сейчас мер, направленных на предотвращение тер-
рористических актов. В этой связи мое правитель-
ство выражает признательность за недавний визит в
Восточную Азию, в том числе и в Японию, Предсе-
дателя этого Комитета посла Аргентины Майораля.
Этот визит оказался весьма полезным для моей
страны, и, как я считаю, для всего нашего региона в
его усилиях по более эффективному осуществле-
нию санкционных мер.

В числе мер, за осуществление которых несет
ответственность этот Комитет, было распростране-
ние недавно, в декабре прошлого года, первой се-
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рии специальных уведомлений по линии Интер-
пол — Совет Безопасности. Это явилось результа-
том сотрудничества между Комитетом и Интерпо-
лом, а также имело большое значение, учитывая,
что увязка Сводного перечня Комитета с соответст-
вующими ресурсами, предоставляемыми Интерпо-
лом, обеспечивает государствам-членам доступ к
более широкому спектру информации и позволяет
им более эффективно вводить ограничения на по-
ездки.

Как подчеркивалось в ходе визита Председа-
теля этого Комитета в Азию, важно, чтобы Сводный
перечень был более точным, и обратиться с прось-
бой к государствам-членам предоставлять в связи с
этим любую дополнительную информацию. Со сво-
ей стороны, Япония принимает превентивные меры,
включая полное осуществление рекомендаций Це-
левой группы по финансовым мероприятиям, как
предусматривается в резолюции Совета Безопасно-
сти 1617 (2005). Мы также укрепляем свои меры по
введению запрета на поездки.

Четвертый доклад Группы по аналитической
поддержке и наблюдению за санкциями, который
был недавно представлен Комитету, включает реко-
мендации по укреплению санкций. Мое правитель-
ство ожидает дискуссии по этому докладу в Коми-
тете в недалеком будущем.

Во-вторых, Контртеррористический комитет
(КТК) по-прежнему должен играть важнейшую
роль в создании и укреплении потенциала госу-
дарств-членов в области борьбы с терроризмом. Мы
приветствуем тот факт, что руководящие принципы
политики оказания технической помощи, принятые
КТК в декабре прошлого года, в настоящее время
осуществляются на практике. Как отметила посол
Лёй, Председатель КТК, в каждом отдельном госу-
дарстве существуют различные условия и потреб-
ности, в результате чего этот процесс будет неиз-
бежно чреват просчетами и ошибками. Однако мы
надеемся, что КТК ускорит свою работу, с тем что-
бы просьбы государств-членов об оказании техни-
ческой помощи удовлетворялись как можно скорее.

В этой связи мы удовлетворены тем, что в ре-
зультате всеобъемлющего обзора, проведенного в
декабре прошлого года, в настоящее время мы рас-
полагаем системой, позволяющей Исполнительно-
му директорату Контртеррористического комитета
(ИДКТК) активно заниматься деятельностью, осно-

ванной на утвержденных КТК руководящих прин-
ципах осуществления стратегии. Мы надеемся, что
под руководством Директора-исполнителя Переса,
ИДКТК будет содействовать сотрудничеству между
государствами, обратившимися с просьбами об ока-
зании помощи, и сообществом доноров, что позво-
лит добиться ощутимого прогресса в создании ан-
титеррористического потенциала государств-чле-
нов. Кроме того, мы надеемся, что КТК обеспечит
более тесное сотрудничество с Группой контртер-
рористических действий и соответствующими меж-
дународными, региональными и субрегиональными
организациями в целях осуществления своего ман-
дата.

В-третьих, мы приветствуем тот факт, что Ко-
митет-1540 принял первую программу работы под
руководством нового Председателя. Мы с нетерпе-
нием ожидаем рассмотрения второй серии докла-
дов, представляемых государствами-членами, и на-
деемся на активизацию наших дискуссий об эффек-
тивности мер предоставления технической помощи
до истечения нынешнего мандата Комитета, то есть
до конца апреля. Роль Комитета, которую он, как
ожидается, должен сыграть в соответствии со своим
расширенным мандатом, необходимо определить в
свете результатов его работы за последние два года.
Мы намерены активно участвовать в этой дискус-
сии.

И, наконец, очевидно, что все важнейшие за-
дачи, возложенные на эти три комитета, не могут
быть полностью выполнены без опыта и привер-
женности экспертов, которые несут службу в этом
органе. Моя делегация хотела бы выразить свою
признательность экспертам Группы Комитета по
наблюдению за выполнением санкций в отношении
«Аль-Каиды» и «Талибана», включая г-на Ричарда
Баррета, Координатора, членов ИДКТК и экспертов
Комитета-1540, за их неустанные усилия и замеча-
тельную работу. Мы хотели бы также воспользо-
ваться этой возможностью для того, чтобы поблаго-
дарить г-на Гильермо Кендаля, сотрудника Посто-
янного представительства Аргентины, который внес
огромный вклад в работу Комитета по «Аль-Каиде»
и «Талибану», оказывая помощь Председателю, ко-
торый недавно был назначен на другой важный
пост.

Мое правительство будет неустанно осущест-
влять сотрудничество с другими государствами-чле-
нами по содействию деятельности трех комитетов с
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целью дальнейшего продвижения вперед столь
важной работы Совета Безопасности в области
борьбы с терроризмом.

Г-н де ла Саблиер (Франция) (говорит

по-французски): Прежде всего я также хотел бы по-
благодарить председателей трех комитетов за их
доклады. Поистине чрезвычайно полезно иметь
возможность рассматривать все направления дея-
тельности Совета по борьбе с терроризмом на од-
ном заседании. Это позволяет нам гарантировать
надлежащее понимание и координацию работы ко-
митетов.

Я полностью согласен с заявлением, с кото-
рым выступит позднее представитель страны, пред-
седательствующей в Европейском союзе, где особо
подчеркивается тот факт, что для обеспечения эф-
фективного и законного характера борьбы с терро-
ризмом необходимо соблюдение прав человека.

Я хотел бы остановиться на нескольких кон-
кретных аспектах деятельности комитетов.

Что касается резолюции 1540 (2004), то моя
делегация уже имела возможность подтвердить
приверженность Франции этому документу, допол-
няющему существующие многосторонние докумен-
ты в области нераспространения, в частности, при
рассмотрении проблемы доступа негосударствен-
ных субъектов к оружию массового уничтожения и
средствам его доставки. Когда мы говорим о него-
сударственных субъектах, мы, разумеется, подразу-
меваем террористов, а также торговцев, играющих
опасную роль в деятельности по распространению
такого оружия.

В этой связи резолюция 1540 (2004) является
важным долгосрочным инструментом нашей кол-
лективной безопасности. Франция выступает за
продление мандата Комитета 1540, по меньшей ме-
ре еще на два года, и я считаю, что Совету Безопас-
ности следует проработать вопрос о таком продле-
нии. Это стало бы полезным сигналом о нашей об-
щей приверженности нераспространению. Единст-
во Совета Безопасности в отношении этой цели яв-
ляется крайне важным, и его необходимо немедлен-
но продемонстрировать.

Что касается работы этого Комитета, то Фран-
ция придает большое значение его мероприятиям
по поощрению принятия государствами необходи-
мых мер для выполнения их обязательств по этой

резолюции. Такой совместный подход помогает го-
сударствам сделать цели Совета Безопасности в об-
ласти нераспространения своими собственными це-
лями. Следуя именно этим путем, Комитет сможет
выполнить полезную работу во время своего второ-
го срока полномочий. Этот подход в максимальной
степени соответствует положениям резолюции 1540
(2004), в которых обращается внимание на поощре-
ние диалога и сотрудничество в области нераспро-
странения и подчеркивается вопрос об оказании
помощи.

Резолюция представляет собой нечто большее,
чем просто содержащиеся в ней юридически обяза-
тельные решения; она также содержит политиче-
ские призывы. Например, она призывает государст-
ва способствовать приданию договорам в области
нераспространения, сторонами которых они явля-
ются, универсального характера и выполнять свои
обязательства по этим договорам. Она рекомендует
им также стремиться всячески содействовать не-
распространению. Такие сигналы свидетельствуют
о том, что со времени принятия резолюции Совет
Безопасности стремится поставить во главу угла
коллективный подход к достижению своих целей в
области распространения. Эти положения позволя-
ют Комитету использовать рычаги, необходимые
ему для слаженного ведения работы, и я надеюсь,
что в докладе, который будет подготовлен Комите-
том, будут освещены все эти вопросы.

Комитет по санкциям в отношении «Аль-Каи-
ды» и «Талибана», учрежденный резолюцией 1267
(1999), выполняет важную работу по совершенство-
ванию своих методов работы на основе резолю-

ции 1617 (2005). Руководящие принципы работы
Комитета были частично скорректированы с целью
повышения эффективности и транспарентности.
Информация о сводном перечне, составленном Ко-
митетом, теперь будет более точной и более дос-
тупной. Необходимо как можно скорее завершить
обзор руководящих принципов, особенно в том, что
касается положений, определяющих включение в
перечень, исключение из него и гуманитарных ис-
ключений, направленных на то, чтобы сделать та-
кие процедуры более транспарентными. Большая
степень транспарентности будет отвечать потребно-
сти в справедливости и позволит нам повысить
престиж Комитета и уровень осознания государст-
вами-членами важности своей работы и, следова-
тельно, их собственного сотрудничества. Это также



18

S/PV.5375

будет отвечать потребности в повышении эффек-
тивности.

Помимо процедур, связанных с включением в
перечень соответствующих лиц и образований, мы
должны осуществлять эффективную имплемента-
цию санкций, согласно положениям резолю-

ции 1617 (2005). В этом отношении очень полезную
роль сыграет сотрудничество Комитета с Интерпо-
лом. Оно позволит Комитету получить доступ к до-
полнительной информации о лицах и образованиях,
включенных в перечень, и, в частности, мобилизо-
вать сеть Интерпола на обеспечение осуществления
санкций. Нам необходимо дальнейшее укрепление
этого сотрудничества и в особенности увеличение
числа уведомлений, к которым имеется доступ че-
рез сеть Интерпола.

В декабре мы одобрили план всесторонних
действий Контртеррористического комитета (КТК)
и его Исполнительного директората на 2006 год. Я
хотел бы поблагодарить Председателя КТК — мою
коллегу посла Лёй — за руководство его работой в
первом квартале. Исполнительный директорат сей-
час функционирует в полном объеме. Отставание в
плане изучения докладов ликвидировано, и сейчас
мы можем направить наши усилия на другие аспек-
ты мандата, вытекающего из резолюции 1373
(2001).

Особенно важно, чтобы мы добились прогрес-
са в вопросе представления докладов. Слишком
многие государства запаздывают с ними. Мы долж-

ны помочь им при поддержке, в частности, Управ-
ления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности и региональных и субрегио-
нальных организаций. Кроме того, мы должны
адаптировать требования, предъявляемые к пред-
ставлению докладов, к конкретным ситуациям и
добиться прогресса в работе над концепцией свод-
ных докладов.

Начатая в прошлом году практика визитов на
места оправдала ожидания как стран, которые посе-
тили, так и Контртеррористического комитета. Та-
кие визиты следует проводить чаще и сделать их
одним из приоритетных средств оценки выполнен-
ной работы и потребностей. В этих визитах должны
участвовать представители международных и ре-
гиональных организаций, обладающие необходи-
мыми знаниями или возможностями для оказания
технической помощи, таких, как Европейский союз

и Группа контртеррористических действий против
терроризма, учрежденная «большой восьмеркой» на
саммите в Эвиане.

Атмосфера диалога между государствами, ко-
торой руководствуется КТК, должна найти отраже-
ние в повышении транспарентности его работы.
Только что одобренная им стратегия осуществления
активных связей и ознакомление общественности с
его работой, а также укрепление контактов с госу-
дарствами как в Нью-Йорке, так и на конференциях
и во время визитов должны способствовать дости-
жению этой цели.

В заключение я хотел бы напомнить о том
большом значении, которое моя страна придает мо-
билизации всех органов и учреждений Организации
Объединенных Наций на борьбу с терроризмом.

Г-н Томсон (Соединенное Королевство) (го-

ворит по-английски): Как и другие ораторы, я хотел
бы прежде всего поблагодарить председателей трех
комитетов за их обстоятельные брифинги, а также
поблагодарить экспертов и сотрудников, оказываю-

щих поддержку Комитету.

Моя делегация полностью присоединяется к
заявлению, с которым выступит посол Австрии
Пфанцельтер от имени Европейского союза.

Мы считаем, что эти периодические ежеквар-
тальные брифинги очень полезны. Детальный и це-
ленаправленный подход, который делегации уже
продемонстрировали в ходе этого обсуждения, под-
черкивает, по моему мнению, их важность. Мы счи-
таем, что он подтверждает ключевую роль всех трех
комитетов в рамках коллективных усилий, пред-
принимаемых в настоящее время Организацией
Объединенных Наций и международным сообщест-
вом в борьбе с терроризмом.

Сегодня уже прозвучали многие конструктив-
ные замечания. Я хотел бы лишь коротко остано-
виться на работе каждого из Комитетов, а затем
сказать несколько слов обо всех трех Комитетах.

Прежде всего, обращаясь к Комитету по санк-
циям в отношении организации «Аль-Каида» и
движения «Талибан», я хотел бы от имени моей де-
легации выразить удовлетворение в связи с завер-
шением Комитетом работы над рядом важных задач
за последний отчетный период. Нам хотелось бы
особо подчеркнуть важность частичного пересмот-
ра руководящих принципов Комитета на основе
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внедрения в скором времени более эффективных
процедур включения новых фамилий и названий в
сводный перечень и исключения из него. Я хотел бы
присоединиться к замечанию посла Франции, с ко-
торым он выступил по данному вопросу.

Я хотел бы также выразить признательность
членам Комитета, и особенно его Группе по наблю-

дению, за их сотрудничество с Интерполом. Рас-
пространение Интерполом специальных уведомле-
ний в отношении тех, кто включен в сводный пере-
чень, должно стать важным инструментом в работе
правоохранительных органов и органов погранич-
ного контроля.

В следующий отчетный период мы возлагаем
большие надежды на то, что Комитет завершит об-
зор четвертого доклада Группы по наблюдению.

Переходя к работе Контртеррористического
комитета (КТК), я хотел бы отметить большую
пользу, которую принес проведенный в декабре
прошлого года обзор работы Исполнительного ди-
ректората Контртеррористического комитета
(ИДКТК). Благодаря этому процессу был определен
ряд четких руководящих принципов и направлений
на предстоящий год, а также достигнуто согласие в
отношении даты проведения нового обзора, кото-
рый намечен на конец 2006 года.

Наконец-то ИДКТК начинает функциониро-
вать так, как мы планировали в момент его созда-
ния, и я с удовлетворением отмечаю, что КТК при
поддержке ИДКТК активизирует свой диалог и
взаимодействие с государствами-членами. Мне
также приятно отметить, что КТК в настоящее вре-
мя проводит пересмотр цикла отчетности и проце-
дур этого диалога для того, чтобы учесть различные
потребности и ситуации отдельных государств-
членов.

Соединенное Королевство придает большое
значение работе по определению конкретных целей
ИДКТК, которые позволят нам оценить вклад Сове-
та и показать его. Мы с нетерпением ожидаем, что в
самое ближайшее время будет представлен доста-
точно конкретный отчет о том, какое воздействие
оказывает ИДКТК на ситуацию за пределами Нью-
Йорка.

Мы также с удовлетворением отмечаем, что
ИДКТК начинает свою работу над отчетом об осу-
ществлении резолюции 1624 (2005), который он

представит на рассмотрение Совета через шесть
месяцев. Соединенное Королевство намерено зара-
нее откликнуться на просьбу Комитета о предос-
тавлении информации согласно резолюции 1624
(2005) и в самое ближайшее время сделает это. Мы
хотели бы призвать другие государства последовать
нашему примеру.

Я хотел бы также сказать несколько слов о
деятельности Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004). Прежде всего
я хотел бы поблагодарить бывшего Председателя
Комитета посла Михню Мотока за вклад в работу
Комитета, который он внес за последние два года.
Его опыт и умелое руководство деятельностью Ко-
митета принесли огромную пользу Совету. Разуме-
ется, я от всей души поздравляю посла Бурьяна с
исполнением возложенных на него новых обязанно-
стей Председателя этого Комитета.

Это наводит меня на вопрос о том, в течение
какого времени посол Бурьян будет заниматься этой
работой. Соединенное Королевство решительно вы-
ступает за возобновление мандата Комитета-1540, и
я хотел бы заявить и подчеркнуть, что резолю-

ция 1540 (2004) по-прежнему остается главным
стратегическим инструментом международного со-
общества в борьбе с угрозой распространения ору-
жия массового уничтожения, в частности с угрозой
его приобретения негосударственными субъектами.
Мы не видим необходимости в том, чтобы подробно
обсуждать содержание данной резолюции. Она по-
прежнему остается главным инструментом в меж-

дународной борьбе с распространением оружия и с
терроризмом, независимо от того, будет существо-
вать Комитет или нет. Но мы считаем, что Комитету
предстоит проделать большую работу, которую он
не в состоянии завершить к концу апреля.

Благодаря вкладу государств-членов Комитету
удалось собрать значительный объем информации.
Тем не менее одной лишь информации недостаточ-
но, и отнюдь не в этом состоит цель резолю-

ции 1540 (2004). На наш взгляд, основную задачу
резолюции еще предстоит решить, а именно — ис-
пользовать информацию и знания о нынешней си-
туации для более эффективного осуществления са-
мой резолюции. Нам известно, что в одночасье это
сделать невозможно. Это сложная задача для всех
государств-членов, для Комитета-1540 и для Сове-
та.
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Поэтому, обсуждая вопрос о новых мандатах,
нам следует подумать над теми вопросами, которые
будут способствовать осуществлению, например,
как оказать техническую помощь тем государствам,
которые в ней нуждаются, в том числе помощь со
стороны международных и региональных организа-
ций. Соединенное Королевство оказало содействие
в проведении одного регионального семинара по
выполнению резолюции 1540 (2004), и мы хотели
бы, чтобы подобная информационно-пропагандист-
ская деятельность продолжалась. Основной задачей
должны стать усилия по изысканию путей задейст-
вования потенциала Комитета для улучшения си-
туации на местах.

И в заключение я хотел бы вновь повторить
применительно к работе всех трех Комитетов, что
Соединенное Королевство надеется, что в этом году
Совет добьется результатов в деле выполнения ре-
комендаций, принятых на саммите в сентябре про-
шлого года, относительно того, чтобы Совет рас-
смотрел пути усиления своей роли по наблюдению
и обеспечению выполнения в области борьбы с тер-
роризмом, в том числе посредством объединения
требований к государствам об отчетности с учетом
и при соблюдении различных мандатов его вспомо-
гательных органов в области борьбы с террориз-
мом. В этой связи мы также приветствуем усилия,
которые прилагают три Комитета и их соответст-
вующие эксперты в целях обеспечения более эф-
фективной координации их работы с государствами,
в том числе в отношении обмена информацией и
осуществления поездок. Мы надеемся, что подоб-
ная координация будет укрепляться.

Я хотел бы также с удовлетворением отметить,
что интерес к работе в этой области проявляет и
г-н Осима в его качестве Председателя неофици-
альной Рабочей группы Совета Безопасности по до-
кументации и другим процедурным вопросам.

В заключение я хотел бы добавить, что Соеди-
ненное Королевство придает большое значение всей
деятельности Организации Объединенных Наций в
области борьбы с терроризмом, в том числе усили-
ям всех государств-членов и всей системы Органи-
зации. Усилия Организации Объединенных Наций
являются важной частью международной борьбы с
террором. Поэтому мы с нетерпением ожидаем пе-
ресмотра Генеральным секретарем нынешней стра-
тегии и его предложений, направленных на укреп-
ление потенциала Организации Объединенных На-

ций и ее координационных усилий по оказанию го-
сударствам содействия в борьбе с терроризмом. Ра-
зумеется, мое правительство готово в полной мере
сыграть свою роль в предстоящей дискуссии Гене-
ральной Ассамблеи по этому вопросу.

Г-жа Телалиан (Греция) (говорит по-англий-

ски): Мы приветствуем проведение сегодняшнего
совместного брифинга и хотели бы выразить при-
знательность Председателям Комитета по санкциям
против организации «Аль-Каида» и движения «Та-
либан», Контртеррористического комитета (КТК) и
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004)
Совета Безопасности, — послу Сесару Майоралю,
послу Эллен Маргрете Лёй и послу Петеру Бурья-
ну — за их неустанные усилия, направленные на
улучшение работы их соответствующих Комитетов.

Прежде всего я хотела бы присоединиться к
заявлению, с которым от имени Европейского союза
выступил на этом заседании Постоянный предста-
витель Австрии.

Борьба с терроризмом — это непрекращаю-

щийся процесс, поскольку терроризм по-прежнему
представляет собой серьезную угрозу для нашей
безопасности, ценностей наших демократических
обществ и наших прав и свобод. Массовые убийст-
ва мирных жителей нельзя оправдать ничем, даже
самыми благородными целями, и нельзя допустить
безнаказанность в отношении подобных преступ-
ных актов.

Организация Объединенных Наций играет ве-
дущую роль в сдерживании терроризма и выработке
правовой основы для массированного многосто-
роннего ответа на это явление. Однако чтобы по-
добный ответ был эффективным в долгосрочном
плане, он должен отвечать требованиям самой при-
роды демократии, принципа верховенства права и
уважения всеобщих прав человека и свобод.

В борьбе с терроризмом для обеспечения юри-
дической и моральной ясности и создания условий
для реального единства в глобальной борьбе с этим
бедствием необходимо его четкое определение. По
этой причине мы настоятельно призываем Специ-
альный комитет по терроризму, который собирается
на следующей неделе, приложить настоящее усилие
к завершению переговоров по всеобъемлющей кон-
венции о международном терроризме, чтобы эту
конвенцию можно было принять в ходе шестидеся-
той сессии Генеральной Ассамблеи.
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Точно также мы выступаем и за утверждение и
проведение в жизнь основанной на предложениях
Генерального секретаря всеобъемлющей стратегии
Организации Объединенных Наций по борьбе с
терроризмом.

Мы одобряем усилия, прилагаемые Комитетом
по санкциям в отношении «Аль-Каиды» и «Талиба-
на» к повышению качества ведомого им Списка и к
пересмотру некоторых из его руководящих принци-
пов с учетом рекомендаций Группы аналитической
поддержки и наблюдения за выполнением санкций.
Надеемся, что Комитет вскоре завершит пересмотр
своих принципов, которыми он руководствуется в
отношении запросов о внесении в Перечень или
изъятии из него. Мы настоятельно призываем Ко-
митет продолжать рассмотрение этого вопроса с
учетом той значимой работы, которая была проде-
лана в этом отношении за пределами Комитета. С
нашей точки зрения, включение в процесс внесения
в Перечень или изъятия из него международных
норм надлежащей процедуры повысит как эффек-
тивность санкций, так и авторитет Комитета. В этой
связи нам хотелось бы еще раз заявить о своей по-
зиции в отношении необходимости создания меха-
низма пересмотра, в качестве крайней меры, дел тех
лиц и организаций, которые утверждают, что были
несправедливо или ошибочно внесены в списки
особого внимания Комитета или сохраняются в них.

Мы одобряем и поддерживаем восемнадцатую
программу работы КТК на предстоящие три месяца.
При наличии неоценимой поддержки со стороны
полностью укомплектованного Исполнительного
директората Контртеррористического комитета
(ИДКТК), о вступлении в строй которого было объ-
явлено недавно, Комитет сможет лучше выполнять
свой мандат в будущем. Мы благодарим главу
ИДКТК г-на Хавьера Рупереса и его коллег за их
непрестанные усилия в поддержку КТК.

Ликвидация отставания в рассмотрении док-
ладов государств является событием позитивным,
поскольку анализ докладов государств способствует
активизации диалога с ними и повышению их спо-
собности выполнять резолюцию 1373 (2001). КТК
надлежит и впредь вести такой диалог в том же ду-
хе сотрудничества, транспарентности, беспристра-
стности и последовательности. Мы удовлетворены
тем, что КТК принял решение рационализировать
свои процедуры представления докладов, что по-

зволит ему вступать с государствами в более суще-
ственное взаимодействие.

Другим позитивным событием стала разработ-
ка КТК руководящих принципов политики в отно-
шении его роли в содействии оказанию государст-
вами-донорами технической помощи тем государ-
ствам, которые в такой помощи нуждаются, после
выявления и приоритизации их нужд. Выполнение
этих руководящих принципов должно стать для
КТК одной из первейших задач.

Комитет нанес в государства-члены с их со-
гласия целый ряд визитов; эти визиты весьма по-
лезны, поскольку они позволяют Комитету лучше
анализировать ситуацию на местах и выявлять су-
ществующие в процессах выполнения резолюций
пробелы. Теперь Комитету следует сосредоточиться
на надлежащей последующей деятельности по ито-
гам этих визитов.

Теперь, когда КТК принял значимые меры, ко-
торые позволят ему выполнить его важные задачи,
существенное значение имеет то, чтобы Комитет
занял более активную позицию в отношении вопро-
сов прав человека, учитывая их в процессе осуще-
ствления резолюций 1373 (2001) и 1624 (2005). В
этой связи мы считаем, что Комитету следует как
можно скорее завершить обсуждение вопроса о том,
как обеспечить в своей будущей деятельности
должный учет аспекта прав человека.

Мы одобряем прогресс, достигнутый Комите-
том Совета Безопасности, учрежденным резолюци-
ей 1540 (2004), особенно в изучении докладов госу-
дарств. Мы настоятельно призываем тех, кто запаз-
дывает с представлением докладов, выполнить свои
обязательства и в полной мере сотрудничать с Ко-
митетом. Точно так же мы считаем, что создание
базы данных относительно законодательных и про-
чих мер, связанных с выполнением резолюции 1540
(2004), является тем полезным шагом, который бу-
дет способствовать повышению уровня транспа-
рентности и обеспечит государствам практическое
руководство в выполнении вышеупомянутой резо-
люции.

Мы также благодарим Комитет за его тесное
сотрудничество с КТК и Комитетом по санкциям в
отношении «Аль-Каиды» и «Талибана». Считаем,
что, несмотря на различия в мандатах этих Комите-
тов, более четкая координация их деятельности и их
взаимодействие не только в максимальной степени
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повысят их эффективность, но и будут способство-
вать более четкому и точному выполнению государ-
ствами вышеупомянутых резолюций.

Мы придаем большое значение работе, выпол-
няемой Комитетом, учрежденным резолюцией 1540,
а именно обеспечению нераспространения оружия
массового уничтожения, средств их доставки и ма-
териалов для их производства. Поскольку срок дей-
ствия нынешнего мандата этого Комитета истекает,
нам хотелось бы поддержать его продление с тем,
чтобы дать Комитету возможность довести свою
работу до конца.

Нана Эффа-Апентенг (Гана) (говорит по-анг-

лийски): Мне хотелось бы прежде всего поблагода-
рить председателей Контртеррористического коми-
тета, Комитета, учрежденного резолюцией 1267, и
Комитета, учрежденного резолюцией 1540, соответ-
ственно послов Эллен Маргрету Лёй, Сесара Майо-
раля и Петера Бурьяна как за проведенные ими все-
объемлющие брифинги, так и за их руководство.

Контртеррористический комитет, учрежден-
ный резолюцией 1373 (2001) Совета Безопасности
Организации Объединенных Наций для наблюдения
за проведением государствами в жизнь утвержден-
ных этим Советом мер, является важнейшим в ар-
сенале международного сообщества инструментом
борьбы с международным терроризмом. В связи с
этим надлежит выделить необходимость добиться
от всех государств-членов поддержки работы этого
Комитета посредством сотрудничества с ним и пре-
доставления ему необходимых ресурсов.

В этом контексте мы одобряем процесс акти-
визации деятельности КТК и последующее учреж-

дение резолюцией 1535 (2004) Совета Безопасности
Организации Объединенных Наций Исполнитель-
ного директората Контртеррористического комитета
(ИДКТК) для представления КТК в процессе вы-
полнения им своих задач рекомендаций и аналити-
ческих оценок экспертов. В этой связи нам приятно
отметить, что ИДКТК теперь полностью функцио-
нален и приступил к выполнению своих обязанно-
стей.

Основная обязанность КТК в выполнении им
своей контрольной роли состоит в детальном со-
поставлении и анализе докладов государств для
оценки степени выполнения ими резолюции 1373
(2001) Совета Безопасности. Совершенно очевидно,
что, несмотря на наличие фактически всеобщей

приверженности борьбе с международным терро-
ризмом, резолюция 1373 (2001) выполняется от-
нюдь не самым лучшим образом. Виной тому могли
бы быть следующие факторы: во-первых, недоста-
точное осознание насущности проблемы; и, во-вто-
рых, недостаток у некоторых стран способностей
выполнять требования в отношении отчетности.

В отношении первого фактора налицо необхо-
димость осознания всеми членами Организации
проблемы терроризма как бедствия всеобщего, от
которого не может уберечься никто — ни один че-
ловек, ни одна страна. Любое ощущение, будто
проблема эта от них далека, является опасным за-
блуждением. Именно такого рода ложное чувство
безопасности и открывает возможности для терро-
ризма.

Что же касается способностей, то нашей деле-
гации хотелось бы выразить КТК, ИДКТК и его
секретариату признательность за те совет и по-
мощь, которые они предоставляют отдельным стра-
нам развивающегося мира с тем, чтобы наделить их
способностью выполнять их обязательства в отно-
шении отчетности. В этой связи нам хотелось бы
предложить, чтобы КТК, помимо той помощи, ко-
торую он и ИДКТК оказывают отдельным странам
и одни страны оказывают другим, рассмотрел воз-
можность организации для стран конкретных ре-
гионов и субрегионов региональных и субрегио-
нальных семинаров. Такой комплексный подход
стал бы весьма эффективным методом направления
технической помощи, благодаря которому можно
было бы делиться опытом, передовой практикой и
общими проблемами.

Еще наша делегация хотела бы призвать к уп-
рощению режима отчетности, чтобы облегчить его
соблюдение. Необходимо избегать такой ситуации,
в которой отчетность становится обузой. По этой
причине мы обращаемся к КТК с призывом в кон-
сультации с комитетами, учрежденными резолю-

циями 1267 и 1540, ускорить выполнение задачи
объединения трех режимов отчетности, как то было
рекомендовано в Итоговом документе Всемирного
саммита 2005 года (резолюция 60/1). Убеждены, что
это не только будет способствовать координации
работы трех комитетов на благо повышения их ре-
зультативности, но и облегчит государствам бремя
отчетности.
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Борьба с международным терроризмом требу-
ет от всех государств мобилизации необходимых
политической воли и людских и материальных ре-
сурсов для отыскания новаторских и эффективных
подходов к делу оказания этой угрозе противодей-
ствия и ее нейтрализации. Единственный способ
добиться этого состоит в поддержании нашего им-
пульса и сохранении оказываемого нами давления,
и ведущая роль в этом принадлежит КТК в его ка-
честве авангарда. Поэтому в предстоящие годы ему
понадобятся наша твердая приверженность и под-
держка.

В том, что касается Комитета по санкциям в
отношении «Аль-Каиды» и «Талибана», нашей де-
легации приятно отметить, что полным ходом идет
работа над редакцией руководящих принципов это-
го Комитета и что уже достигнуто согласие в отно-
шении их частичного пересмотра. Мы считаем, что
в интересах транспарентности и ясности в методах
работы и в процессе принятия решений в Комитете
необходимо довести этот процесс до логического
завершения — полного пересмотра руководящих
принципов.

С самого момента своего создания Комитет по
санкциям в отношении «Талибана» и «Аль-Каиды»,
учрежденный в соответствии с резолюцией 1267
(1999) с целью осуществления санкций, направлен-
ных против «Аль-Каиды», «Талибана» и связанных
с ними образований, оказывает серьезное воздейст-
вие на глобальную борьбу с террором. Это дости-
жение, несомненно, объясняется не только целеуст-
ремленностью его членов и его секретариата, но и
сотрудничеством государств-членов.

Как конкретный, оперативный орган, чьи
санкции направлены против выявленных лиц и ор-
ганизаций, Комитет нуждается в создании крепкой
глобальной сети для поддержания контактов с пра-
воохранительными и обеспечивающими безопас-
ность органами на двустороннем и многостороннем
уровнях, с тем чтобы он мог эффективно выполнять
свою обязанности. Это требует серьезного сотруд-
ничества и приверженности от всех государств-
членов, в которых, как мы с удовлетворением отме-
чаем, нет недостатка.

В этом контексте мы поддерживаем расши-
ряющееся и официально закрепленное сотрудниче-
ство между Комитетом и Интерполом, кульминаци-
ей которого стала публикация Интерполом 6 декаб-

ря 2005 года первых четырех специальных уведом-
лений Интерпола/Организации Объединенных На-
ций в отношении лиц, занесенных в сводный пере-
чень. Мы надеемся, это взаимодействие будет рас-
ширяться и охватит сотрудничество с другими пра-
воохранительными органами на многостороннем,
региональном и субрегиональном уровнях.

Шаги, предпринимаемые к обеспечению того,
чтобы система Организации Объединенных Наций
случайно не вступала в какие-либо контрактные от-
ношения с лицами или организациями из сводного
перечня, необходимы, поскольку такая прискорбная
ситуация привела бы к подрыву авторитета сущест-
вующей системы антитеррористических мер. Таким
образом, попытка пересмотра внутренних процедур
с целью выработки единообразных процедур для
всех санкционных режимов является своевремен-
ной, и эту работу следует проводить в срочном по-
рядке.

Тема включения лиц и организаций в сводный
перечень и исключения из него, что составляет ос-
нову мандата Комитета-1267, порождает опреде-
ленные актуальные вопросы, которые необходимо
решать смело, чтобы не создавалось впечатление
недостаточной транспарентности, что могло бы по-
вредить авторитету Комитета.

Несомненно, что согласно главе VII Устава го-
сударства-члены обязаны соблюдать санкции, вве-
денные Советом Безопасности. Однако применяе-
мая в Комитете методология процесса включения в
перечень привела к серьезным проблемам, и неко-
торые государства-члены ошибочно полагают, что
любым мерам в отношении включенных в перечень
лиц должны предшествовать процедуры уголовно-
процессуального характера в национальных судах.
Важно, чтобы Комитет проводил с государствами-
членами работу по этому вопросу для обеспечения
того, чтобы решения Комитета не подменялись
мнениями или постановлениями национальных су-
дов. Применяемые в различных странах различные
процедуры внесения в перечень и исключения из
него вносят дискриминационный элемент в осуще-
ствление мер по выполнению резолюции 1267
(1999), ослабляя тем самым эффективность этой ре-
золюции.

С этим связан и вопрос конфиденциальности.
Может ли Комитет поднимать вопрос о конфиден-
циальности и лишать включенное в перечень лицо
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права знать, на каком основании его туда внесли?
Ясно, что Комитету придется найти способ тща-
тельно сбалансировать необходимость в конфиден-
циальности с требованиями должного соблюдения
процедуры. В этой связи мы с обеспокоенностью
отмечаем, что ряд лиц, внесенных в перечень, вы-
двинули судебные иски по вопросу должного со-
блюдения процедуры, что может подорвать автори-
тет Комитета, если не будут выяснены причины вы-
движения этих исков. Это требует углубленного пе-
ресмотра процедур включения в перечень и исклю-

чения из него. В будущем Комитету необходимо бу-
дет строже подходить к запросам о включении в пе-
речень. В этом деле очень важны сотрудничество и
понимание всех государств-членов.

Наконец, что касается Комитета-1540, то наша
делегация хотела бы сказать о главной причине, по
которой была принята резолюция 1540 (2004); это
серьезная обеспокоенность государств-членов угро-
зой возможного приобретения террористическими
группами оружия массового уничтожения. Поэтому
наш общий долг — обеспечить достижение конеч-
ной цели этой резолюции. Поэтому, признавая по-
зитивные усилия Комитета, наша делегация не мо-
жет не признать, что многое еще необходимо сде-
лать, учитывая то, что 67 стран еще не представили
свои доклады. По мнению нашей делегации, это
объясняется не инертностью этих стран, многие из
которых являются странами Африки, а хорошо из-
вестным дефицитом их возможностей для выполне-
ния требований резолюции в отношении представ-
ления докладов.

Поэтому наша делегация приветствует реше-
ние Комитета сделать одним из своих приоритетов
информационно-пропагандистскую работу в раз-
личных регионах, поскольку Комитет должен полу-
чить национальные доклады от всех стран, прежде
чем он сможет предоставить Совету Безопасности
всеобъемлющий сводный доклад, позволяющий ему
оценить прогресс в деле осуществления резолюции
государствами-членами. В этой связи хочу сооб-
щить членам Совета о том, что наше правительство
серьезно рассматривает просьбу о базировании в
нашей стране одной из таких программ для Афри-
ки.

Эти программы необходимы, поскольку они
служат форумами для углубленного обсуждения ос-
новных и процедурных вопросов, а также для об-
мена мнениями между государствами-членами в

отношении осуществления резолюции 1540 (2004).
Они также дают членам Комитета возможность
осознать практические трудности, препятствующие
представлению докладов государствами-членами,
которые этого еще не сделали, позволяя тем самым
Комитету принимать эффективные меры для пре-
одоления этих проблем. Представление докладов —
это не самоцель; это средство для достижения ко-
нечной цели. Важнейший аспект — это усилия по
осуществлению. Поэтому нас обнадеживает стрем-
ление Комитета использовать информационно-
пропагандистскую работу для оценки осуществле-
ния государствами резолюции и для оказания по-
мощи тем, кто сталкивается с различными сложно-
стями в этом плане.

Я не могу не сказать добрых слов о внедрении
базы данных по нормативно-правовым документам,
которая должна играть роль дополнительного ис-
точника информации, и о решении Комитета сде-
лать эту информацию доступной для государств-
членов.

В заключение наша делегация хотела бы на-
стоятельно призвать все государства-члены всемер-
но сотрудничать с Комитетом в деле выполнения им
своего мандата, который очень важен для нашей
общей решимости пресечь серьезную угрозу для
международного мира и безопасности в XXI веке.

Г-н Окио (Конго) (говорит по-французски): Я
очень благодарен Вам, г-н Председатель, за созыв
этого заседания по непростому вопросу о борьбе с
терроризмом для рассмотрения деятельности трех
вспомогательных органов Совета.

Мы с большим вниманием выслушали высту-
пления председателей комитетов: посла Лёй, посла
Майораля и посла Бурьяна, которым мы отдаем
должное за профессионализм, проявляемый ими
при выполнении своих обязанностей. Мы знаем,
что им помогают видные эксперты, которым мы
также хотели бы выразить признательность.

Сегодня нет более насущной, более острой и
более сложной угрозы, чем терроризм, ибо он мо-
жет нанести удар где угодно и по кому угодно. Мы
часто называем его слепым. Но это своего рода
лернейская гидра — мифическая змея о семи голо-
вах, у которой на месте отсеченной головы вырас-
тает новая. Это вполне реальная угроза, требующая
от нас постоянной бдительности и согласованных
мер на международному уровне.
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Поэтому я приветствую очень важные поло-
жения резолюций 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540
(2004), а также все другие резолюции, осуществле-
ние которых государствами-членами привело бы к
существенному сокращению сферы террористиче-
ской деятельности.

Что касается брифингов трех председателей,
то я хотел бы ограничиться лишь краткими коммен-
тариями, отражающими то, что вызывает обеспоко-
енность у нашей делегации.

Мой первый тезис связан с укреплением на-
ционального потенциала. Одна из наиболее важных
задач Контртеррористического комитета — это ока-
зание государствам помощи в создании потенциала
для борьбы с терроризмом. Действия различных
комитетов, занимающихся борьбой с терроризмом,
направлены в первую очередь на государственных
участников, и исходя из того, что мы слышали и
знаем о реальных угрозах терроризма всему меж-

дународному сообществу, ясно, что такая деятель-
ность нуждается в дальнейшем укреплении.

Из выступлений председателей трех комитетов
следует, что в деле представления докладов все еще
имеются многочисленные отставания. Необходимо
тщательно изучить причины этих отставаний и най-
ти надлежащие решения. Я хотел бы подчеркнуть
необходимость в оказании помощи запрашивающим
ее государствам в целях укрепления их националь-
ного потенциала. Моя делегация призывает к более
тесной координации усилий, направленных на рас-
пространение передовой практики, базирующейся
на правовых кодексах и нормах, что сделает воз-
можным выполнение обязательств, вытекающих из
резолюций по борьбе с терроризмом.

Похвальной является инициатива о создании
Комитетом, учрежденным в соответствии с резолю-

цией 1540, базы данных о законодательных актах,
содержащей ссылки на открытые источники ин-
формации о законодательных и других норматив-
ных мерах, принимаемых государствами на нацио-
нальном уровне. Мы надеемся, что эта база данных
очень скоро станет ценным источником информа-
ции для государств, которые в ней нуждаются, и это
позволит им улучшить свои внутренние процедуры,
касающиеся осуществления резолюции 1540 (2004).

Например, нам известно, что многие разви-
вающиеся страны еще не присоединились к 13 меж-
дународным конвенциям и протоколам по терро-

ризму. База данных о законодательных актах может
оказаться очень полезной для усовершенствования
их работы в этой области. Мы поддерживаем любые
другие инициативы, направленные на обеспечение
лучшей информированности государств, в том чис-
ле через посредство их постоянных представи-
тельств в Нью-Йорке, по поводу необходимости
осуществления резолюций о борьбе с терроризмом.

Мое второе замечание касается взаимодейст-
вия между тремя комитетами и укрепления между-
народного сотрудничества. Лучшее взаимодействие
между тремя контртеррористическими комитетами
и группами их экспертов, как это предусматривает-
ся в резолюции 1566 (2004) и подчеркивается в за-
явлении Председателя S/PRST/2005/64 от 21 декаб-
ря 2005 года, способствовало бы достижению оп-
тимальных результатов. Более тесное сотрудниче-
ство с региональными и субрегиональными органи-
зациями также способствовало бы улучшению про-
цедур осуществления различных резолюций по
борьбе с терроризмом. Поэтому мы выступаем за
расширение такого рода контактов.

Моя делегация вновь призывает к укреплению
международного сотрудничества на всех уровнях.
Сотрудничество между контртеррористическими
комитетами и международными финансовыми уч-
реждениями и такими функциональными организа-
циями, как Всемирная таможенная организация,
Международная организация гражданской авиации
и Международная морская организация, в деле об-
суждения соответствующих вопросов, в том числе
вопросов «отмывания денег», передачи секретных
материалов и так далее, а также финансирования и
оказания содействия в создании потенциала по
борьбе с терроризмом — это не просто необходи-
мость; это — один из важнейших элементов систе-
мы борьбы с терроризмом.

Мое третье замечание касается совершенство-
вания организации выездных миссий. Я хотел бы
подчеркнуть важность выездов на места. Именно
они позволяют наилучшим образом оценить про-
гресс государств в реализации ими обязательств по
борьбе с терроризмом и выявлять их потребности,
которые необходимо принимать во внимание. Одна-
ко необходима лучшая координация работы групп
экспертов различных комитетов в интересах сокра-
щения дублирования и обеспечения оптимального
использования ресурсов. Эти поездки могут позво-
лить трем комитетам лучше оценивать те области,
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где нужно оказывать помощь, предоставлять такую
помощь и рационализировать необходимую техни-
ческую помощь, как подчеркивал Председатель
КТК в своем сегодняшнем заявлении. Кроме того,
результаты этих поездок должны изучаться с целью
усовершенствования работы на различных уровнях.

В этой связи, не пытаясь влиять на работу Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета (ИДКТК) или изменять критерии опре-
деления стран, в которые направляются выездные
миссии, моя делегация хотела бы, чтобы все регио-
ны получали одинаковое внимание с учетом необ-
ходимости укрепления потенциалов всех госу-
дарств-членов перед лицом непредсказуемого про-
тивника. Например, необходим активный диалог с
государствами-членами о потребностях, признан-
ных КТК, в целях определения приоритетных задач
и достижения конкретных результатов.

Программы работы трех комитетов являются
очень насыщенными, и мы поддерживаем их. Мы
понимаем и поддерживаем стремление к ясности
при составлении этих программ, в частности, в том,
что касается составления сводных списков лиц и
организаций, подозреваемых в нарушении соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных
Наций, в том числе резолюций, связанных с Коми-
тетом по санкциям в отношении «Аль-Каиды» и
движения «Талибан». Тем не менее мы выражаем
свою обеспокоенность в связи с тем, что слишком
долго рассматриваются некоторые щекотливые во-
просы, касающиеся исключения из списков некото-
рых лиц, на которых распространяется резолю-

ция 1267 (1999). Мы выступаем за укрепление со-
трудничества Интерпола и Комитета, учрежденного
резолюцией 1267, в интересах ускорения процедур
в этой области.

В заключение я хотел бы вновь заявить о под-
держке моей делегацией тех усилий, которые пред-
принимаются председателями трех комитетов при
осуществлении своих соответствующих мандатов.
Я заверяю их в нашей неизменной поддержке при
решении ими задач, которые остаются безотлага-
тельными и жизненно важными для всего междуна-
родного сообщества.

Г-н ан-Насер (Катар) (говорит по-арабски):

Прежде всего разрешите мне поблагодарить
г-жу Лёй, г-на Майораля и г-на Бурьяна за всеобъ-
емлющие брифинги о деятельности возглавляемых

ими комитетов, которые являются частью нашей
общей борьбы с международным терроризмом.

Терроризм остается одним из главных вызо-
вов, с которыми сегодня сталкивается человечество.
Государство Катар всегда подчеркивало свое полное
отрицание терроризма во всех его формах и прояв-
лениях, и мы всегда поддерживали все правовые
процедуры, направленные на искоренение терро-
ризма. Мы всегда очень серьезно подходили к этому
явлению с позиций права и полного уважения де-
мократии и прав человека. Нами принято много за-
конов, касающихся борьбы с терроризмом. Мы при-
соединились ко многим конвенциям по борьбе с
терроризмом и продолжаем сотрудничать с Контр-
террористическим комитетом, созданным в соот-
ветствии с резолюцией 1373 (2001).

Мы должны бороться с экстремизмом, решая
целый ряд вопросов, в том числе вырабатывая об-
щее обязательство, касающееся совместных усилий
по борьбе с ненавистью во имя свободы и незави-
симости. Я считаю уместным напомнить всем о
том, что в резолюции 1624 (2005) Совета подчерки-
вается важность продолжения всемерных усилий на
международном уровне в целях активизации диало-
га и взаимодействия, а также развития связей с раз-
личными цивилизациями и культурами, чтобы не
обвинять произвольно ту или иную религию, ту или
иную культуру. В резолюции подчеркивается также
важная роль средств массовой информации в разви-
тии диалога между культурами и цивилизациями, в
содействии терпимости и сосуществованию и в
создании условий, которые не порождают терро-
ризм. Мы призываем Контртеррористический ко-
митет (КТК) решительно заниматься этой пробле-
мой, а также призываем государства прекратить на-
казывать и карать определенные религии.

Катар полагает, что нельзя добиваться безо-
пасности в ущерб свободе. Наша вера в права чело-
века — это краеугольный камень нашей борьбы с
терроризмом. Усилия по борьбе с терроризмом
должны соответствовать основополагающим прин-
ципам, закрепленным в Уставе Организации Объе-
диненных Наций, а также нормам международного
права, международного гуманитарного права и за-
конодательным положениям в области прав челове-
ка, и они должны быть свободны от двойных стан-
дартов в моральных и политических вопросах. Ко-
митет по санкциям в отношении «Аль-Каиды» и
движения «Талибан» занимается многими пробле-
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мами, которые вызывают огромную обеспокоен-
ность. Мы должны решить их как можно быстрее.

За то короткое время, которое моя делегация
провела в составе Совета Безопасности, она прила-
гала существенные, объективные, транспарентные
и профессиональные усилия и представит в скором
времени предложения для столь необходимого
дальнейшего развития деятельности Комитета и оп-
ределения справедливых, честных и сбалансиро-
ванных процедур — на основе руководящих прин-
ципов Комитета — по включению отдельных лиц и
образований в Сводный перечень и их исключению
из него по гуманитарным и религиозным мотивам.

Моя делегация разделяет моральные оценки
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004),
главной задачей которого является анализ страно-
вых докладов. В этой связи моя страна поздравляет
многие государств, которые представили свои на-
циональные доклады; мы приветствуем это. Мы
призываем те государства, которые еще не сделали
этого, начать процесс представления докладов, и
мы призываем Комитет оказывать техническую по-
мощь, которая требуется таким государствам, с тем
чтобы мы могли добиваться дальнейшего прогресса
в борьбе с угрозой, которой чревато приобретение
оружия массового уничтожения. Комитету следует
проявлять бдительность в своей деятельности, с тем
чтобы обеспечить нераспространение оружия мас-
сового уничтожения как среди государств, так и не-
государственных субъектов. Меры по нераспро-
странению не должны быть избирательными.

Наконец, я призываю все три комитета осуще-
ствлять тесную координацию и взаимодействие, с
тем чтобы обеспечить самое активное и широкое по
возможности сотрудничество в борьбе с террориз-
мом.

Г-н Махига (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): Я благодарю пред-
седателей комитетов, а именно: Комитета, учреж-

денного резолюцией 1373 (2001), Комитета, учреж-
денного резолюцией 1267 (1999), и Комитета, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004), за их соответ-
ствующие всеобъемлющие брифинги о работе трех
комитетов в глобальной борьбе с международным
терроризмом и распространением оружия массово-
го уничтожения. Я поздравляю посла Бурьяна, Сло-
вакия, с его вступлением на пост Председателя Ко-
митета, учрежденного резолюцией 1540 (2004).

Моя делегация с удовлетворением отмечает
все более тесную координацию действий между
тремя комитетами с учетом взаимосвязанного и
взаимодополняющего характера их деятельности.
Группа по аналитической поддержке и наблюдению
за санкциями, Исполнительный директорат Контр-
террористического комитета (ИДКТК) и эксперты,
которые оказывают содействие работе Комитета,
учрежденного резолюцией 1540 (2004), обменива-
ются информацией и занимают общий подход к вы-
полнению обязательств государств по представле-
нию докладов. ИДКТК и Группа по наблюдению
координируют некоторые свои поездки в государст-
ва-члены, что сводит к минимуму затраты времени
и средств. Мы также поощряем инициативу Коми-
тета, учрежденного резолюцией 1373 (2001), в от-
ношении будущей работы по осуществлению резо-
люции 1624 (2005), принятой на саммите Совета
Безопасности в сентябре прошлого года.

Мы воздаем должное Контртеррористическо-
му комитету (КТК) за разработку плана осуществ-
ления всеобъемлющей технической помощи. План
приведет к улучшению потенциала государств-чле-
нов в осуществлении резолюции 1373 (2001). Ны-
нешние мероприятия, проводимые Комитетом с це-
лью укрепления диалога и развития сотрудничества
с государствами-членами, приносят позитивные ре-
зультаты. В этой связи я рад сообщить, что делега-
ция ИДКТК во главе с г-ном Рупересом только что,
на прошлом неделе, завершила визит в мою страну.
Делегацию сопровождали делегации из таких заин-
тересованных международных организаций, как
Интерпол, Международная организация граждан-
ской авиации и Международная морская организа-
ция. ИДКТК провел полезные дискуссии о будущем
сотрудничестве, включая выполнение обязательств
по представлению докладов в отношении других
Комитетов и обмены информацией о международ-
ном терроризме.

Сейчас безотлагательно необходимо повышать
качество сводного списка Комитета, учрежденного
резолюцией 1267 (1999). В своем заявлении Пред-
седатель упомянул намерение Комитета рассмот-
реть дополнительные улучшения в плане иденти-
фикации отдельных лиц, находящихся в настоящее
время в этом списке, и информации о них, что я
решительно приветствую. Не менее важным в заяв-
лении Председателя было признание множества не-
решенных вопросов в повестке дня Комитета. Ко-
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митету следует ускорить рассмотрение нерешенных
вопросов, включая дела, касающиеся включения в
список и исключения из него. Мы воздаем должное
Председателю за поездки в Японию и Индонезию.
Поездки в государства-члены повышают уровень
информированности Комитета о проблемах, с кото-
рыми сталкиваются государства при осуществлении
режима санкций.

Моя делегация придает большое значение ко-
ординирующей роли, которую играет Комитет, уч-
режденный резолюцией 1540 (2004), не допуская
негосударственные субъекты к приобретению ору-
жия массового уничтожения или связанных с ним
материалов. На сегодняшний день Комитет проде-
лал достойную похвалы работу по рассмотрению
всех представленных национальных докладов. По-
ставленная Комитетом цель завершить к 31 марта
2006 года рассмотрение информации, представлен-
ной дополнительно к первым докладам, заслужива-
ет самой высокой похвалы. Своевременное рас-
смотрение первых докладов государств-членов по-
зволяет Комитету определить, какие государства
нуждаются в помощи в этой высоко развитой в тех-
ническом отношении области. В этой связи Комите-
ту следует стремиться к повышению осведомленно-
сти государств о наличии двусторонней и междуна-
родной помощи в содействии осуществлению резо-
люции 1540 (2004).

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я выступлю с заявлением в своем качестве предста-
вителя Соединенных Штатов.

Я также хотел бы поблагодарить всех трех
председателей за их руководящую роль в наших
усилиях по борьбе с терроризмом. Их напряженная
работа и самоотверженность, как и сотрудников их
комитетов, крайне важны для достижения Советом
успехов в борьбе с терроризмом. Комитет должен
сохранять свою сфокусированность и решимость в
борьбе с угрозой терроризма, в то же время гибко
адаптируясь к выполнению новых задач. Три коми-
тета Совета должны быть инициативными и ориен-
тированными на действия, постоянно отдавая себе
отчет в важности достижения конкретных результа-
тов в борьбе с терроризмом.

В сегодняшних выступлениях нашли отраже-
ние различные инициативы, которые предпринима-
ют эти комитеты и их персонал, зачастую в сотруд-
ничестве друг с другом. Крайне важно расширять

такое сотрудничество. Мы приветствуем совмест-
ную инициативу по рационализации представления
докладов, которые три комитета запрашивают у го-
сударств. Мы также воздаем должное усилиям со-
трудников этих трех органов по координации со-
вместных поездок и осуществлению контактов с го-
сударствами и призываем их активизировать эти
усилия. Во всех трех выступлениях отмечены уси-
лия по развитию сотрудничества с другими между-
народными и региональными организациями. Мы
настоятельно призываем комитеты и их персонал
укреплять это сотрудничество, с тем чтобы обеспе-
чить взаимодополняемость этих важных усилий.

Кроме того, эти комитеты играют жизненно
важную роль в наблюдении за осуществлением обя-
зательств государств по борьбе с терроризмом, ко-
торые определил Совет. В своей работе всем трем
комитетам следует рассмотреть важный вопрос о
несоблюдении этих обязательств.

Контртеррористическому комитету (КТК) и
Комитету, учрежденному резолюцией 1540 (2004),
следует разработать конкретные показатели для
оценки усилий государств по осуществлению резо-
люций 1373 (2001), 1624 (2005) и 1540 (2004). Ко-
митету, учрежденному резолюцией 1267 (1999),

следует разработать показатели для оценки осуще-
ствления государствами своих обязательств и обес-
печения соблюдения режима санкций по резолю-

ции 1267 (1999).

Наконец, мы призываем как Комитет, учреж-

денный резолюцией 1267 (1999), так и КТК уделять
больше внимания элементам резолюций, в соответ-
ствии с которыми они действуют, не касающимися
финансирования терроризма. Резолюция 1624
(2005) содержит важные формулировки, касающие-
ся необходимости для государств не предоставлять
террористам убежища. Важно, чтобы оба органа
уделяли больше внимания положениям резолюций,
касающихся поездок террористов, убежищ и запре-
тов на поставки оружия.

Сейчас я хотел бы конкретно прокомментиро-
вать каждое выступление. Председатель Лёй, Со-
единенные Штаты высоко оценивают Ваше эффек-
тивное руководство и приветствуют Ваш доклад.
КТК и его Исполнительный директорат (ИДКТК)
играют исключительно важную роль в обеспечении
того, чтобы государства выполняли свои обязатель-
ства по резолюции 1373 (2001), и мы приветствуем



29

S/PV.5375

Ваши предложения относительно того, каким обра-
зом КТК и ИДКТК могут достичь конкретных ре-
зультатов. Мы надеемся тесно сотрудничать с Вами
в решении важной задачи определения передовых
методов, касающихся осуществления резолю-

ции 1372 (2001). Эти передовые методы могут быть
важным способом дать государствам лучше понять,
каких именно шагов ожидает от них КТК для осу-
ществления резолюции 1373 (2001).

Мы приветствуем работу КТК, направленную
на выработку более прагматичного и целенаправ-
ленного подхода в целях обеспечения связей с госу-
дарствами, которые нуждаются в помощи, для об-
легчения их задачи по выполнению резолюции 1373
(2001). И хотя все потребности удовлетворить не-
возможно, мы считаем, что КТК и ИДКТК могут
играть важную роль в определении первостепенных
потребностей государств в технической помощи и в
передаче этой информации донорам. Кроме всего
прочего, по мере того как ИДКТК выполняет реко-
мендации КТК относительно новой стратегии в об-
ласти оказания технической помощи, КТК должен
установить необходимый баланс между оказанием
содействия в предоставлении технической помощи
и осуществлением контроля за выполнением резо-
люции 1373 (2001). КТК необходимо помнить о
том, что работа по оказанию содействия в предос-
тавлении технической помощи должна осуществ-
ляться в контексте контроля за выполнением госу-
дарствами своих обязательств в соответствии с ре-
золюцией 1373 (2001).

Я признателен за замечания относительно ра-
боты Комитета по оказанию содействия в выполне-
нии государствами резолюции 1624 (2005). В ско-
ром времени Соединенные Штаты постараются
предоставить Комитету информацию относительно
наших усилий по выполнению этой новой резолю-

ции.

Я хотел бы обратиться к послу Майоралю и
отметить, что за прошедшие 120 дней Комитет, уч-
режденный резолюцией 1267, предпринял важные
шаги. Соединенные Штаты высоко оценивают эту
работу. Мы приветствуем успешное сотрудничество
Комитета с Интерполом и уже видим конкретные
результаты этой инициативы. Новые меры, о кото-
рых рассказал посол Майораль в своем брифинге,
явятся важным инструментом для должностных
лиц, занимающихся обеспечением правопорядка во
всем мире, и будут способствовать укреплению ре-

жима санкций, особенно в том, что касается огра-
ничения поездок. Соединенные Штаты надеются,
что Комитет, учрежденный резолюцией 1267, про-
должит активный диалог с другими международ-
ными и региональными организациями в своих
усилиях по достижению таких же успехов в сотруд-
ничестве с ними, как и в сотрудничестве с Интер-
полом. Мы также надеемся, что КТК и Комитет, уч-
режденный в соответствии с резолюцией 1540, смо-
гут воспользоваться инициативой Комитета, соз-
данного согласно резолюции 1267 в качестве моде-
ли для осуществления аналогичных усилий.

В своем брифинге посол Майораль говорил о
важной работе Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1267, с Афганистаном и о процессе примирения,
осуществляемом афганским правительством. Со-
единенные Штаты полностью поддерживают про-
цесс примирения. Мы удовлетворены тем, что Ко-
митет укрепляет свой диалог с Афганистаном по
этому вопросу.

Я хотел бы отметить, что Группа по наблюде-
нию является неоценимым резервом для этого Ко-
митета. Соединенные Штаты весьма признательны
этой группе за профессиональный и высококвали-
фицированный анализ по всем аспектам режима
санкций, установленного резолюцией 1267. Мы с
нетерпением ожидаем дискуссии в Комитете по
четвертому докладу Группы по наблюдению.

Я хотел бы также поблагодарить Председателя
Бурьяна за его выступление, а также за прогресс,
достигнутый с момента его назначения на этот пост
в январе этого года. Резолюция 1540 (2004) является
важным орудием для устранения угрозы междуна-
родному миру и безопасности, которая исходит от
распространения оружия массового уничтожения,
средств его доставки и связанных с ними материа-
лов. Мы приветствуем усилия Комитета по осуще-
ствлению контроля за осуществлением этой резо-
люции и по содействию ее осуществлению. В част-
ности, мы признательны Комитету за его работу по
рассмотрению предоставленной государствами до-
полнительной информации относительно осущест-
вления ими резолюции 1540 (2004).

Мы с нетерпением ожидаем доклада Комитета
Совету относительно результатов официальной
оценки докладов государств. Мы разделяем обеспо-
коенность посла Бурьяна тем, что около 70 госу-
дарств-членов еще не представили докладов Коми-
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тету. Мы приветствуем его предложения об уста-
новлении контактов с такими государствами с це-
лью подтолкнуть их к представлению докладов.

Мы согласны с тем, что мандат Комитета не-
обходимо продлить, и внимательно изучаем пред-
ложения о том, каким должен быть его будущий
мандат. Мы готовы активно участвовать в дискус-
сиях по этому вопросу в ближайшем будущем.

Теперь я возвращаюсь к функциям Председа-
теля Совета.

В соответствии с правилом 37 временных пра-
вил процедуры Совета я предоставляю слово пред-
ставителю Австрии послу Пфанцельтеру.

Г-н Пфанцельтер (Австрия) (говорит по-анг-

лийски): Я имею честь выступать от имени Евро-
пейского союза и стран, которые присоединяются к
этому заявлению.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить пред-
седателей Комитета по санкциям в отношении
«Аль-Каиды» и «Талибана», Контртеррористиче-
ского комитета (КТК) и Комитета, учрежденного
резолюцией 1540 (2004), за их всеобъемлющие и
информативные брифинги. Мы придаем огромное
значение таким регулярным открытым прениям в
Совете Безопасности по вопросам борьбы с терро-
ризмом и нераспространения оружия массового
уничтожения. Открытые дискуссии являются важ-

ным вкладом в укрепление поддержки, законности
и транспарентности усилий Совета в этой области.

Европейский союз полагает, что эти комитеты
должны продолжать свои усилия по укреплению
сотрудничества и координации в том, что касается
наблюдения за выполнением соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности, а также в отноше-
нии обмена информацией и координации осуществ-
ления поездок в страны. Мы призываем Совет к то-
му, чтобы он рассмотрел пути укрепления роли, ко-
торую он играет в наблюдении за выполнением
усилий по борьбе с терроризмом, в том числе по-
средством объединения докладов, требуемых от го-
сударств-членов.

Европейский союз подчеркивает важность со-
блюдения международного права, прав человека и
норм права, касающихся беженцев, — включая со-
блюдение необходимых правовых норм и обеспече-
ние верховенства права — в борьбе против терро-
ризма.

Мы приветствуем усилия Комитета, учреж-
денного резолюцией 1267, направленные на даль-
нейшее укрепление режима санкций в отношении
«Аль-Каиды» и «Талибана», в частности в том, что
касается Сводного списка и руководящих указаний
Комитета в свете резолюции Совета Безопасно-
сти 1617 (2005) и рекомендаций, содержащихся в
недавних докладах Группы по аналитической под-
держке и наблюдению за санкциями. Принятие
21 декабря 2005 года пересмотренных руководящих
указаний явилось очень важным шагом. В отноше-
нии разделов, касающихся процедур включения в
Перечень и исключения из него, согласия пока еще
не было достигнуто. Европейский союз выражает
надежду, что Комитет активизирует свою работу по
этим разделам, как этого требует Совет Безопасно-
сти.

Мы подчеркиваем призыв Всемирного самми-
та 2005 года относительно необходимости обеспе-
чить наличие справедливых и ясных процедур
включения людей и организаций в списки лиц и ор-
ганизаций, подпадающих под санкции, и процедур
их исключения из таких списков, а также в отноше-
нии исключений из этих процедур по гуманитар-
ным соображениям.

Европейский союз полностью поддерживает
представленную сегодня программу работы Контр-
террористического комитета. Мы, в частности, при-
ветствуем предстоящий обзор режима отчетности
путем применения индивидуального подхода и ра-
ционализации процедур представления докладов.
Это помогло бы решить проблемы, связанные с не-
представлением докладов и так называемой «уста-
лостью от докладов». Мы также удовлетворены
тем, что Комитет рассмотрел все представленные
государствами доклады.

Мы с удовлетворением отмечаем, что
15 декабря 2005 года было объявлено о том, что
Исполнительный директорат Контртеррористиче-
ского комитета (ИДКТК), наконец, начал функцио-
нировать. Мы также принимаем к сведению обзор
деятельности ИДКТК, предпринятый Советом
Безопасности в декабре прошлого года. Мы с не-
терпением ожидаем следующего всеобъемлющего
обзора, который должен быть проведен к 31 декабря
2006 года.

Мы решительно призываем КТК с помощью
эксперта по правам человека из ИДКТК продолжить
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усилия по рационализации работы в области прав
человека.

Что касается усилий по активизации диалога с
государствами относительно предоставления тех-
нической помощи, то Европейский союз готов к
продолжению сотрудничества и к участию в орга-
низации поездок ИДКТК в страны, с которыми он
имеет тесные отношения. Мы также с удовлетворе-
нием отмечаем образцовое сотрудничество между
ИДКТК, играющим ключевую роль в оказании тех-
нической помощи, и Службой по вопросам борьбы
с терроризмом Управления Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности, ко-
торая предоставляет техническую помощь странам,
обращающимся с соответствующими просьбами, в
области ратификации и выполнения 13 универ-
сальных конвенций, касающихся терроризма.

Европейский союз по-прежнему весьма обес-
покоен угрозой, которая исходит от распростране-
ния оружия массового уничтожения (ОМУ) и опас-
ностью приобретения такого оружия негосударст-
венными субъектами, в особенности террористами.
Мы полностью поддерживаем все международные
усилия по предотвращению распространения ОМУ.
Комитет, учрежденный резолюцией 1540, играет
важную роль в этой области. Европейский союз
признателен этому Комитету и его группе экспертов
за работу по разработке матрицы и создание зако-
нодательной базы данных на основе изучения док-
ладов государств и другой соответствующей ин-
формации. Эта база данных будет для государств-
членов важным информационным инструментом.
Мы с нетерпением ожидаем ее публикации на веб-
сайте Комитета.

В связи с приближающимся истечением
28 апреля двухлетнего мандата Комитета, учреж-

денного резолюцией 1540, Европейский союз с бес-
покойством отмечает, что 67 государств — более
одной третьей государств — членов Организации
Объединенных Наций — еще не представили своих
первых докладов. Мы настоятельно призываем все
государства, которые еще не сделали этого, пред-
ставить свои доклады Комитету. Мы были бы рады
рассмотреть любую просьбу о предоставлении та-
ким государствам необходимой помощи или реко-
мендации. Мы с нетерпением ожидаем заключи-
тельного доклада Комитета в преддверие заверше-
ния его нынешнего мандата и, в частности, его ана-
лиза существующих проблем, связанных с выпол-

нением резолюции 1540 (2004). В свете своей те-
кущей работы и многочисленных задач, которые
еще предстоит выполнить, Европейский союз счи-
тает, что мандат Комитета 1540 следует как можно
скорее продлить.

Терроризм продолжает создавать одну из са-
мых серьезных угроз международному миру и
безопасности. Настоятельно необходимо, чтобы Ор-
ганизация Объединенных Наций и ее государства-
члены продолжали демонстрировать единство и
решимость в борьбе с терроризмом. Европейский
союз твердо поддерживает меры, содержащиеся в
Итоговом документе, принятом в сентябре прошло-
го года. В свете предстоящего заседания Специаль-
ного комитета по терроризму на следующей неделе
мы повторяем призыв Всемирного саммита прило-
жить все усилия к тому, чтобы заключить всеобъ-
емлющую конвенцию о международном терроризме
в ходе шестидесятой сессии Генеральной Ассамб-
леи. Мы также с нетерпением ожидаем скорейшего
принятия и осуществления всеобъемлющей страте-
гии борьбы с терроризмом Организации Объеди-
ненных Наций, основанной на элементах, предло-
женных Генеральным секретарем, с целью укрепле-
ния потенциала системы Организации Объединен-
ных Наций по оказанию государствам помощи в
борьбе с терроризмом и по усилению координации
всей деятельности Организации Объединенных На-
ций на этом направлении.

Со своей стороны, Европейский союз в конце
прошлого года принял контртеррористическую
стратегию, дополненную подробным планом дейст-
вий по ее выполнению, а также стратегию Европей-
ского союза по борьбе с радикализацией и вербов-
кой новых членов с целью терроризма. Мы считаем,
что эти документы, согласованные на региональном
уровне, могли бы послужить очень хорошим допол-
нением к всеобъемлющей и глобальной стратегии
Организации Объединенных Наций по борьбе с
терроризмом.

Позвольте мне в заключение подтвердить при-
верженность Европейского союза борьбе с постоян-
ной угрозой, создаваемой терроризмом и распро-
странением оружия массового уничтожения, на ос-
нове всеобъемлющего, комплексного и многосто-
роннего подхода, укрепляющего как внутригосудар-
ственное, так и международное сотрудничество в
соответствии с теми принципами, на которых осно-
ван Европейский союз.
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Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Индонезии.

Г-н Джение (Индонезия) (говорит по-анг-

лийски): Прежде всего я хотел бы выразить призна-
тельность моей делегации Вам, г-н Председатель, и
Совету Безопасности за созыв этого открытого за-
седания для заслушивания брифингов председате-
лей вспомогательных органов Совета Безопасности.
Я также хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поблагодарить председателей трех ко-
митетов, а также их членов и всех привлеченных к
их работе экспертов за их приверженность и усерд-
ную работу по осуществлению их мандатов.

Позвольте мне также подтвердить непоколе-
бимую приверженность моего правительства борь-
бе с терроризмом. Мы сами были злополучными
жертвами актов терроризма, но еще до этих траги-
ческих событий Индонезия решила применять раз-
личные меры по борьбе с этим злом на националь-
ном, двустороннем, региональном и международ-
ном уровнях. Недавняя поездка в Индонезию Пред-
седателя Комитета, учрежденного резолюцией 1267
(1999), и его последующие встречи с высокопостав-
ленными официальными лицами в Джакарте свиде-
тельствуют о приверженности индонезийского пра-
вительства достижению этой цели. Поездка Пред-
седателя была плодотворной не только с точки зре-
ния укрепления сотрудничества и дальнейшей ак-
тивизации международных усилий по борьбе с тер-
роризмом, но и с точки зрения обмена опытом и по-
нимания трудностей, с которыми сталкивается Ин-
донезия при осуществлении санкций.

В этой связи Индонезия хотела бы приветст-
вовать и поддержать решимость Председателя Ко-
митета 1267 постоянно повышать качественный
уровень сводного перечня. По нашему мнению, до-
бавление отсутствующего идентификатора многих
имен отдельных лиц окажет странам большую по-
мощь в их усилиях по задержанию таких лиц. Мы
считаем, что проблемы, возникающие вследствие
неполной информации об исходных данных об от-
дельных лицах, можно решить путем включения в
перечень дополнительной информации. В этом слу-
чае государства, включившие конкретные имена в
перечень, могли бы предоставлять дополнительную
информацию или делиться такой информацией с
другими странами, с тем чтобы все они смогли со-
средоточить свои усилия на всех включенных в пе-
речень лицах.

Теперь позвольте мне перейти к программе
работы Контртеррористического комитета на во-
семнадцатый 90-дневный срок, охватывающий пе-
риод с января по март 2006 года. Индонезия при-
ветствует и поддерживает эту программу работы.
По нашему мнению, она повысит эффективность
существующих мер борьбы с терроризмом. В этой
связи позвольте мне добавить, что Индонезия под-
держивает все меры, направленные на повышение
потенциала борьбы с терроризмом государств, об-
ратившихся с просьбой о помощи. Мы надеемся,
что такая помощь будет незамедлительно оказана.

Что касается конкретной проблемы поездок в
государства, то, хотя Индонезия признает их важ-
ность для наблюдения за осуществлением резолю-

ции 1373 (2001), а также для определения тех об-
ластей, в которых необходимо оказание техниче-
ской помощи, мы считаем, что планирование таких
поездок должно координироваться с Комите-
том 1267 и с Группой по наблюдению исходя из со-
ображений эффективности и действенности и во
избежание возможности появления «усталости от
визитов» в конкретных странах.

Что касается пункта 4 резолюции 1540 (2004),
то Индонезия представила свой доклад в октябре
2004 года. Кроме того, мы представили дополни-
тельную информацию в ноябре 2005 года в соответ-
ствии с запросом Комитета, учрежденного резолю-

цией 1540 (2004). Я хотел бы воспользоваться этой
возможностью для того, чтобы отметить, какую ог-
ромную работу выполняет Комитет 1540. Мы наде-
емся на всестороннее сотрудничество с ним и на
содействие в осуществлении резолюции 1540
(2004).

В этой связи мы хотели бы отметить, что ман-
дат Комитета 1540 будет завершен в апреле это-
го года. Продление мандата не вызовет у нас ника-
ких затруднений, если круг полномочий и их усло-
вия будут четко определены и не будут выходить за
рамки положений резолюции 1540 (2004). Однако
наряду с этим мы считаем, что нам следует попы-
таться сформулировать всеобъемлющий и вырабо-
танный в результате многосторонних переговоров
правовой документ, в котором рассматриваются —
во всех аспектах и на постоянной основе — кон-
кретные вопросы, связанные с предотвращением
приобретения оружия массового уничтожения него-
сударственными субъектами.
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Позвольте мне дополнить сведения о постоян-
ных усилиях Индонезии по борьбе с международ-
ным терроризмом. 9 ноября 2005 года в рамках опе-
рации по задержанию д-ра Азхари и Нурдина
М. Топа, главных подозреваемых в многочисленных
взрывах бомб, совершенных террористами в Индо-
незии, наше контртеррористическое полицейское
управление, опираясь на поступившую информа-
цию, напало на след д-ра Азхари в Маланге в вос-
точной части острова Явы. К сожалению, он был
убит. Мы надеемся на то, что устранение
д-ра Азхари, одного из организаторов террористи-
ческих взрывов в Индонезии, ослабит способность
его группы совершать другие нападения в моей
стране.

Кроме того, я рад сообщить Совету о том, что
со времени своего создания в июле 2004 года Джа-
картский центр по сотрудничеству в правоохрани-
тельной области организует различные курсы под-
готовки с целью повышения квалификации офице-
ров правоохранительных органов Азиатско-
Тихоокеанского региона в противостоянии трансна-
циональной преступности, в том числе терроризму.
В 2006 году Центр проведет новые курсы подготов-
ки, включая семинар для сотрудников прибрежной
патрульной службы, спонсором которого станет
Италия, семинар по регулированию чреватых угро-
зами ситуаций, спонсором которого будет Франция,
семинар по руководству крупными расследования-
ми, а также мероприятие, посвященное мусульман-
скому праву и политике в Азии.

В завершение я хотел бы подчеркнуть убеж-

денность Индонезии в том, что терроризм — это
проблема, которая затрагивает все государства, и
что мы можем наиболее успешно бороться с этим
злом и одержать над ним победу посредством при-
менения многоаспектного и многостороннего под-
хода, основанного на международном праве и ха-
рактеризующимся международным сотрудничест-
вом, взаимодействием и атмосферой диалога между
всеми государствами, цивилизациями и религиями.
Индонезия является одной из таких сторон, и, как
мы уже неоднократно отмечали, мы готовы принять
все необходимые меры и сотрудничать с другими
государствами и организациями в интересах обес-
печения того, чтобы террористам негде было ук-
рыться.

Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор в моем списке — представитель
Алжира. Я предоставляю ему слово.

Г-н Юсфи (Алжир) (говорит по-французски):

Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с выполнением функций Председателя Со-
вета Безопасности и умелым руководством нашей
работой. Я хотел бы также поблагодарить Предсе-
дателей Контртеррористического комитета (КТК),
Комитета-1267 и Комитета-1540 за представление
их докладов и выразить признательность экспертам
этих Комитетов за их неизменные усилия по вы-
полнению возложенных на них задач.

Угроза, создаваемая организацией «Аль-
Каида», по-прежнему является весьма реальной, и
нам необходимо сохранять бдительность. Мы с
удовлетворением отмечаем тот факт, что резолю-

ция 1617 (2005) позволила Комитету-1267 дорабо-
тать свои руководящие принципы, особенно те, ко-
торые касаются механизмов внесения соответст-
вующих лиц и образований в сводный перечень, а
также обновления информации о них. Мы надеемся,
что это позволит преодолеть трудности, с которыми
сталкиваются те государства, которые согласились
сотрудничать с Комитетом и представлять имена
для включения их в сводный перечень, а также убе-
дить некоторые государства-члены Комитета при-
знать очевидность наличия связей между некото-
рыми террористами и террористическими группами
и организацией «Аль-Каида».

Алжир хотел бы подчеркнуть важность укреп-
ления сотрудничества и юридической взаимопомо-
щи между государствами-членами согласно соот-
ветствующим резолюциям Совета. Юридическое
правило, известное как «суди или выдай», должно
служить главным принципом международного со-
трудничества в борьбе с терроризмом.

В этой связи мы приветствуем сотрудничест-
во, установившееся между Комитетом-1267 и Ин-
терполом, которое, несомненно, будет способство-
вать повышению эффективности нашей работы по
преследованию террористов, которые включены в
разработанный Комитетом перечень.

Первые четыре специальные уведомления по
линии Интерпол-Организация Объединенных На-
ций были распространены 6 декабря 2005 года и
являются конструктивным шагом вперед по пути к
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наполнению реальным смыслом такого сотрудниче-
ства.

Моя делегация полностью поддерживает дея-
тельность КТК и приветствует тот факт, что Испол-
нительный директорат Контртеррористического ко-
митета (ИДКТК) в настоящее время действует уже в
полную силу. Мы убеждены, что это достижение,
безусловно, принесет пользу государствам-членам.

Я с удовлетворением отмечаю успешную по-
ездку группы экспертов Исполнительного директо-
рата в Алжир, которая состоялась в ноябре 2005 го-
да. Мы надеемся, что другие государства-члены, в
том числе члены Совета Безопасности, выступят с
инициативой по осуществлению аналогичных поез-
док в свои страны, особенно с учетом принятия ре-
золюции 1624 (2005), которая направлена на пресе-
чение террористических актов и которая возложила
на КТК задачу по ее выполнению и принятию по-
следующих мер в этой связи.

По мнению Алжира, который принимал уча-
стие в разработке этой резолюции, она отражает
важный прогресс, достигнутый в борьбе с терро-
ризмом во всех его аспектах. Моя страна приветст-
вует те меры, которые недавно были приняты рядом
стран, по объявлению вне закона действий в защиту
терроризма или действий по разжиганию ненависти
и насилия.

Я хотел бы подчеркнуть активную роль, кото-
рую призвана играть Организация Объединенных
Наций в деле оказания развивающимся странам
технической, организационной и юридической по-
мощи для преодоления ими трудностей, с которыми
они сталкиваются при выполнении своих задач, из-
ложенных в соответствующих резолюциях Совета.

Это касается многих африканских стран, кото-
рые, несмотря на наличие доброй воли, не в со-
стоянии в одиночку справиться с угрозами, созда-
ваемыми террористическими организациями. Более
того, эти организации и их сети находят на афри-
канском континенте благодатную почву для своей
деятельности и вербовки боевиков. Этому способ-
ствует ряд факторов, прежде всего географические
масштабы Сахельского региона, проницаемость
границ некоторых стран, многочисленные внутрен-
ние конфликты, нищета и отсутствие служб безо-
пасности.

С учетом всего вышесказанного я хотел бы
отметить, что сейчас Африканский научно-
исследовательский центр по проблемам терроризма
проводит в Алжире в сотрудничестве с американ-
ским Центром стратегических исследований в Аф-
рике международный практикум, посвященный раз-
витию сотрудничества в интересах борьбы с терро-
ризмом в странах Магриба и сахело-сахарского ре-
гиона. В его работе принимают участие ряд субре-
гиональных организаций Африки и эксперты Орга-
низации Объединенных Наций.

Я хотел бы напомнить о том, что делегация
моей страны в апреле 2004 года присоединилась к
консенсусу в Совете Безопасности по резолю-

ции 1540 (2004). По нашему мнению, в отсутствие
имеющих обязательную силу международных норм,
которые препятствовали бы приобретению и ис-
пользованию негосударственными субъектами ору-
жия массового уничтожения, именно на Совет
Безопасности легла ответственность за принятие
исключительных мер для противостояния угрозам,
создаваемым возможностью применения террори-
стическими группами такого оружия.

Этот факт свидетельствует о решимости меж-

дународного сообщества твердо и в духе солидар-
ности противостоять угрозам терроризма. Меры,
предложенные в данной резолюции, представляют
собой коллективный ответ, который может предот-
вратить распространение такого оружия.

Важно отметить, что результаты, достигнутые
Комитетом-1540 за менее чем два года, в течение
которых он существует, подтвердили важность уча-
стия государств-членов в этой работе посредством
своевременного представления национальных док-
ладов. Мы должны закрепить достигнутые нами
успехи и создать условия для продолжения экспер-
тами Комитета их работы, особенно по оказанию
помощи государствам, которые просят об этом, в
рамках разработанного в апреле 2004 года мандата.

В заключение Алжир хотел бы заявить о том,
что самый эффективный способ противостоять уг-
розе, создаваемой распространением оружия массо-
вого уничтожения, это полная ликвидация такого
оружия.

Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор в моем списке — представитель
Бразилии. Я предоставляю ему слово.
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Г-н Сарденберг (Бразилия) (говорит по-анг-

лийски): Я хотел бы поблагодарить послов Сесара
Майораля, Эллен Лёй и Петера Бурьяна за их бри-
финги и за умелое руководство деятельностью Ко-
митета-1267, Контртеррористического комитета и
Комитета-1540, соответственно. По мнению делега-
ции Бразилии, сегодняшнее открытое заседание
способствует обогащению опыта по обеспечению
взаимодействия в работе различных Комитетов Со-
вета Безопасности.

Моя делегация признательна Комитету-1267 за
его плодотворные усилия по сбору обширной ин-
формации преимущественно из других источников,
чем представленные государствами-членами докла-
ды. Этот вклад позволит нам глубже осознать уси-
лия по борьбе с террористическими актами, совер-
шаемыми организацией «Аль-Каида», а также оп-
ределить основные механизмы для продолжения
этой борьбы, в частности для усовершенствования
режимов санкций, где это необходимо.

Кроме того, мы считаем, что необходимо при-
нять дополнительные меры по расширению сотруд-
ничества между этим Комитетом и Интерполом с
целью повышения эффективности режима санкций,
введенных против организации «Аль-Каида» и
движения «Талибан». С учетом общих черт между
мерами по контролю за передвижением, осуществ-
ляемыми Интерполом, и мерами Комитета в отно-
шении запрета на поездки, как представляется, су-
ществуют широкие возможности для использования
весьма эффективных механизмов Интерпола по об-
мену информацией.

Бразилия признает, что усилия Председателя
по улучшению диалога с государствами-членами, в
том числе посредством совершения поездок в от-
дельные страны, имеют большое значение для ра-
боты Комитета. Следует также отметить, что за-
вершение работы по усовершенствованию руково-
дящих принципов, разработанных Комитетом-1267,
способствует пересмотру задач и улучшению мето-
дов работы Комитета. Особое внимание следует
уделять вопросам включения в перечень новых фа-
милий лиц и названий организаций, в том числе
юридических образований, и обновления этого пе-
речня.

Важность вклада этого Комитета в борьбу с
террористической угрозой, создаваемой организа-
цией «Аль-Каида», непосредственно связана с от-

ношением к этой работе международного сообще-
ства. По нашему мнению, лучшим путем к обеспе-
чению максимальной эффективности санкций яв-
ляются дополнительные усилия по учету рекомен-
даций государств-членов.

Что касается КТК, то моя делегация считает,
что, поскольку Исполнительный директорат Контр-
террористического комитета (ИДКТК) официально
объявил о начале работы в полную силу, а Совет за-
вершил всеобъемлющий обзор своей деятельности,
сейчас ИДКТК сможет более эффективно выпол-
нять свою всеобъемлющую программу работы под
политическим руководством участников пленарных
заседаний КТК.

Мы придерживаемся той точки зрения, что
ИДКТК следует и впредь фокусировать свое внима-
ние на выявлении потребностей государств в тех-
нической помощи и на содействии оказанию такой
помощи в целях повышения способности госу-
дарств-членов противостоять создаваемым терро-
ризмом угрозам.

Одним из наиболее эффективных способов
противодействия бедствию терроризма является
оказание государствам посреднической помощи в
областях, связанных с организационным строитель-
ством. Государства-члены должны обладать таким
доступом к подобного рода сотрудничеству, кото-
рый позволял бы им вступать в него добровольно и
в соответствии с их реальными потребностями. По-
тенциальные области оказания технической помо-
щи следует выявлять на основе взаимных догово-
ренностей посредством расширенного диалога с го-
сударствами-членами.

После ужасающих террористических актов,
совершенных 11 сентября 2001 года, Организация
Объединенных Наций продолжает активизировать
свою деятельность в борьбе с терроризмом. Это да-
ло толчок и законодательной деятельности, касаю-

щейся нас всех. Согласно Уставу Организации Объ-
единенных Наций Генеральная Ассамблея является
единственным органом, в котором представлены все
члены Организации и который наделен полномо-
чиями выносить рекомендации относительно общих
принципов сотрудничества в поддержании между-
народного мира и безопасности. Работа Комитета
должна проводиться в соответствии с этим положе-
нием, в том числе и в выявлении передовой практи-
ки в различных сферах, связанных с выполнением
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резолюции 1373 (2001). Передовая практика, одна-
ко, никакой договорной силы не имеет. Она не име-
ет обязательной силы и не может внедряться в при-
нудительном порядке. Комитету надлежит прояв-
лять крайнюю осторожность, чтобы не вторгнуться
в те сферы, которые находятся в исключительной
компетенции самих государств-членов.

Другим важным вопросом в повестке дня КТК
является учет в его деятельности по борьбе с терро-
ризмом проблематики прав человека. Несмотря на
то, что мандатом ИДКТК ему не вменяется кон-
трольная роль в этом отношении, важно, чтобы его
работа на деле способствовала ужесточению со-
блюдения норм в области прав человека. С нашей
точки зрения, основным руководством в работе Ди-
ректората на этом направлении должна служить
принятая консенсусом резолюция 59/191 Генераль-
ной Ассамблеи, озаглавленная «Защита прав чело-
века и основных свобод в условиях борьбы с терро-
ризмом».

В том что касается Комитета, учрежденного
резолюцией 1540, нашей делегации приятно отме-
тить, что этот Комитет, при неоценимой поддержке
группы экспертов и под руководством посла Бурья-
на, завершил изучение первой партии представлен-
ных государствами-членами национальных докла-
дов. Достижение это заслуживает всяческих при-
ветствий. С другой стороны, мы по-прежнему при-
зываем те государства, которые еще не представили
свои первые доклады, сделать это как можно быст-
рее. Комитету следует изыскивать способы оказа-
ния помощи тем странам, которые готовы были бы
представить доклады, но по техническим причинам
не способны сделать это.

Мне хотелось бы еще раз заявить о том, что
Бразилия готова по мере необходимости предостав-
лять техническую помощь государствам в Латино-
американском и Карибском регионе и другим раз-
вивающимся странам, лишенным той правовой или
нормативной инфраструктуры и того имплемента-
ционного опыта, которые необходимы для приме-
нения положений резолюции 1540 (2004).

Комитет уже приступил к изучению ответов на
его запросы о предоставлении дополнительной ин-
формации. Это мероприятие несомненно позволит
Комитету получить полное, всеобъемлющее пред-
ставление о ходе выполнения во всем мире резолю-

ции 1540 (2004). Оно также послужит основой для

составления его заключительного доклада, который
должен быть представлен Совету к апрелю 2006 го-
да. Как только мандат учрежденного резолюци-
ей 1540 Комитета будет выполнен, всему членскому
составу надо будет изучить важные ставшие резуль-
татом его трудов уроки, и проделанная им работа
несомненно принесет Генеральной Ассамблее
большую пользу. В этом контексте мы осознаем,
что между обязательствами, предусматриваемыми
резолюцией 1540 (2004), и мандатом Комитета су-
ществует четкое различие. Мы по-прежнему счита-
ем, что продления мандата Комитета, учрежденного
резолюцией 1540, следует избегать, поскольку он
занимается теми вопросами, которые входят в ком-
петенцию Генеральной Ассамблеи.

Терроризм по-прежнему представляет собой
серьезную угрозу международного мира и безопас-
ности. Международное сообщество действительно
осознает эту проблему, что проявляется в послед-
ние годы в работе и Генеральной Ассамблеи, и Со-
вета Безопасности. Государствам, параллельно с
важной деятельностью, проводимой на этом на-
правлении Советом, следует и впредь сосредоточи-
ваться на необходимости более глубокого исследо-
вания других механизмов международного сотруд-
ничества в целях содействия борьбе с терроризмом.
Всестороннее использование существующих меха-
низмов могло бы еще больше способствовать на-
шим общим усилиям.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Гиллерман (Израиль) (говорит по-англий-

ски): Позвольте мне прежде всего поблагодарить
Вас, г-н Председатель, за Ваше руководство Сове-
том в феврале месяце и за созыв этого очень важно-
го заседания. Еще мне хотелось бы поблагодарить
председателей Контртеррористического комитета
(КТК), Комитета по санкциям в отношении «Аль-
Каиды» и «Талибана» и Комитета, учрежденного
резолюцией 1540, за их напряженную работу, сжа-
тые и конкретные доклады и неоценимые вклады.

В момент, когда мы проводим сегодня здесь
это заседание, мир наблюдает за тем, как формиру-
ется новый опасный союз — фактически, ось тер-
рора в составе Ирана, Сирии и «Хамаса». Как мно-
гим здесь довольно хорошо известно, иранское ру-
ководство в этот самый момент радушно принимает
у себя в Тегеране представителей «Хамаса» и берет



37

S/PV.5375

на себя обязательство играть более активную роль в
Палестинской администрации. Как заявил в ходе
этого визита Халед Машал, глава делегации «Хама-
са», Иран, «в свете многочисленных стоящих перед
нами сложных проблем и задач, будет играть значи-
тельную роль в формировании Палестинской адми-
нистрации и палестинского государства». Прези-
дент же Ирана и аятолла Али Хаменеи вслед за
этим призвали к дальнейшим террористическим ак-
циям против израильских граждан. Этой встрече
предшествовал недавний визит иранского прези-
дента в Дамаск, столицу террора, приютившую
штаб-квартиры более десятка различных террори-
стических организаций. В ходе этого визита иран-
ский президент использовал сирийский президент-
ский дворец, который был предоставлен в его рас-
поряжение, для встреч с представителями террори-
стических организаций, для планирования конкрет-
ных террористических акций и для отдачи прямых
указаний на их проведение. Остается только ди-
виться, каков будет истинный характер этой более
глубокой вовлеченности Ирана в дела Палестинской
администрации.

Эта новая ось террора создает серьезную уг-
розу региональной и мировой стабильности и явля-
ется предвестником самой зловещей мировой эпи-
демии. Если мы проигнорируем эту неминуемую
угрозу, упомянутая ось террора может стать колы-
белью первой мировой войны XXI века. Мы обра-
щаемся к международному сообществу через его
соответствующие органы и особенно этот Совет с
призывом серьезно отнестись к этим совместным
усилиям Ирана, Сирии и «Хамаса» и быстро при-
нять решительные меры к тому, чтобы помешать
Ирану — режиму экстремистскому и опасному,
поддерживающему терроризм, — в обретении по-
тенциала и специальных знаний для разработки
ядерного оружия. Время здесь — фактор немало-
важный.

Установки, которых «Хамас» добивается от
Ирана и Сирии, тем более опасны, если учитывать
его недавний приход к политической власти и его
цель ликвидировать Израиль. Недавно прошедшие
выборы в Палестинскую администрацию не могут
обелить радикальный характер этой только что
пришедшей к власти правящей партии. «Хамас» —
организация террористическая. На нем лежит от-
ветственность за совершенные самоубийцами взры-
вы, террористические нападения и смерти людей, в

текущий период по численности превосходящие ак-
ции любой другой террористической организации:
от его рук погибли в общей сложности 482 израиль-
тянина — около 44 процентов от общего числа уби-
тых. «Хамас» стремится наносить удары глубокие и
смертоносные, лишающие людей, ставших их жерт-
вами, матерей, детей или причиняющие им увечья.
Я предлагаю каждому члену Совета прочитать ус-
тав «Хамаса», призывающий убивать евреев и
уничтожить Израиль. Только на прошлой неделе
«Хамас», штаб-квартира которого расположена в
Дамаске, транслировал видеозапись, в которой один
из террористов заявляет:

«Мы будем охотиться за вами повсюду, когда
вы бодрствуете и когда спите … крови лучше,
чем кровь еврейская, нет… Вашей кровью мы
будем утолять как свою жажду, так и жажду
наших детей».

Это заявление, кстати говоря, было сделано уже по-
сле избрания «Хамаса» в качестве правящей партии
в Палестинской администрации.

Демократия деспотов — фасад опасно обман-
чивый. Вообразите себе «Аль-Каиду» у избира-
тельных урн, Аума Синрикё, баллотирующимся в
кандидаты на предварительных выборах, ЭТА,
празднующей победу на выборах и КРП в составе
демократического большинства, и вам представится
ужасающий кошмар, в котором зло пытается пред-
ставить себя тем, чем оно не является.

Большинство от «Хамаса» — это не демокра-
тия; это фанатизм, распространяемый под личиной
демократии. Фактически, «Хамас» отвергает те са-
мые международные договоренности, которыми и
были учреждены недавние выборы. Израиль не мо-
жет признать террористический режим и никогда не
признает его. Его действия законной силой в наших
глазах пользоваться не будут, и мы призываем меж-

дународное сообщество осознать, что терроризм и
демократия несовместимы. Как заявил в сентябре
прошлого года Генеральный секретарь Кофи Аннан,
выступая от имени «четверки», существует «осно-
вополагающее противоречие между такой деятель-
ностью и строительством демократического госу-
дарства» (пресс-релиз SG/SM/10115). Далее, в про-
шлом месяце он подчеркивал:

«По мнению «четверки», все члены будущего
палестинского правительства должны быть
привержены отказу от насилия, признанию
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Израиля и согласию с прежними соглашения-
ми и обязательствами, включая „дорожную
карту“».

Международное сообщество, которое признает
нового врага по имени международный терроризм,
должно активизировать свои совместные усилия в
борьбе с угрозой террористических организаций,
которые выдают себя за демократические органы.
Кроме того, борьба с терроризмом не может вестись
горсткой государств, какими бы большими ресур-
сами они ни обладали. Это опасное явление создало
глобальный кризис, и наш нравственный долг —
вместе бороться с этой пандемией.

Мы также призываем международное сообще-
ство призвать к ответу государства, которые пре-
доставляют убежище террористам, скрывают у себя
их инфраструктуру и поощряют культ ненависти и
подстрекательства. Нас особенно тревожит связь
между терроризмом и отмыванием денег, и мы
должны вместе работать над тем, чтобы блокиро-
вать постоянное поступление денежных средств,
позволяющих действовать ячейкам террористов. В
этой связи мы настоятельно призываем все государ-
ства присоединиться к Международной конвенции
1999 года о борьбе с финансированием терроризма
и осуществлять ее.

Израиль считает, что Контртеррористический
комитет (КТК), Комитет по «Аль-Каиде» и Коми-
тет-1540 оказывают международному сообществу
ценную помощь в укреплении его потенциала по
борьбе с терроризмом. Мы считаем, что жизненно
важно координировать деятельность этих комитетов
во избежание дублирования и в целях максимиза-
ции усилий.

По мнению Израиля, КТК должен играть ве-
дущую роль в установлении норм, приоритетов и
основных целей в международной борьбе с терро-
ризмом. Мы считаем, что Исполнительный дирек-
торат Контртеррористического комитета, который,
как было объявлено, функционирует с декабря
прошлого года, уже активизирует борьбу с терро-
ризмом в духе резолюции 1373 (2001). Мы рассмат-
риваем техническую помощь и укрепление потен-
циала как важнейшие тактические приемы, позво-
ляющие странам совершенствовать свои действия в
борьбе с терроризмом. Вместе с тем мы призываем
КТК делать все для того, чтобы его усилия были
ориентированы на конкретные действия, и призы-

ваем его использовать опыт государств, имеющих
непосредственный опыт борьбы с терроризмом.

Мы отдаем должное Комитету по «Аль-Каиде»
за то, что он делает упор на подотчетность госу-
дарств. Мы также высоко оцениваем деятельность
Комитета-1540. Распространение ядерного, хими-
ческого и биологического оружия, систем его дос-
тавки и связанных с ним материалов по-прежнему
представляют серьезную угрозу международному
миру и безопасности. На наш взгляд, резолю-

ция 1540 (2004) — это эффективный инструмент в
борьбе с ядерным и нетрадиционным терроризмом,
и мы призываем международное сообщество к ее
полному осуществлению.

Израиль с удовлетворением отмечает расту-
щее — почти всеобщее — признание того, что, как
отмечено в резолюции 1624 (2005), все акты терро-
ризма должны подвергаться осуждению, независи-
мо от их мотивов. Борьба с терроризмом не должна
быть заложницей так называемых первопричин. Не
должно быть попыток оправдать или извинить ис-
пользование терроризма в качестве оружия. Не мо-
жет быть плохого террора и хорошего террора. Тер-
рор — это террор, и ничего более.

Мы надеемся, что таким пониманием будут
проникнуты и наши предстоящие переговоры о вы-
работке всеобъемлющей конвенции по терроризму.
Израиль поддерживает поставленную цель — за-
вершить выработку этой конвенции в ходе шести-
десятой сессии Генеральной Ассамблеи. Однако
было бы жаль, если бы ценой принятия этой кон-
венции стало включение в нее поправок, позво-
ляющих террористическим организациям и госу-
дарственным спонсорам терроризма утверждать,
будто существуют ситуации, в которых терроризм
оправдан. Как отметил Генеральный секретарь, «ак-
ты терроризма, «независимо от их мотивации, мес-
та осуществления и исполнителей», никогда не мо-
гут быть приняты или оправданы» (S/PV.5261,
стр. 3).

Где-то в этот самый момент яд терроризма
проникает в умы людей, карманы террористов на-
полняются деньгами и кто-то надевает на себя
взрывное устройство. Где-то прямо сейчас государ-
ство отравляет свою молодежь подстрекательством,
пропагандой, создает инфраструктуру, поддержи-
вающую терроризм. Это трагическое явление мож-
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но искоренить лишь за счет совместных междуна-
родных усилий.

Мы ожидаем успехов в деятельности КТК и
Исполнительного директората, Комитета по «Аль-
Каиде» и Комитета-1540, которые руководят уси-
лиями, направленными на то, чтобы положить ко-
нец этому опасному глобальному явлению прежде,
чем погибнут еще сколько-то ни в чем не повинных
людей.

Г-н Торо Хименес (Боливарианская Респуб-
лика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы хотели
бы поблагодарить председателей комитетов, учреж-

денных в соответствии с резолюциями 1267 (1999),
1373 (2001) и 1540 (2005) за их полезные брифинги.
По нашему мнению, одна из основных целей этих
комитетов состоит в том, чтобы найти более эффек-
тивные способы предотвращения и ликвидации
терроризма. Однако мы не можем не отметить, что
отслеживание этого явления и борьба с ним должны
быть направлены не только против индивидуально-
го или «частного» терроризма, но и против тех го-
сударств, которые укрывают террористов. Это так-
же должно распространяться на международный
государственный терроризм и его пагубные послед-
ствия, которые изо дня в день наблюдает все меж-

дународное сообщество.

Поэтому мы отмечаем поверхностность часто
повторяемого заявления о том, что зло терроризма
должно подвергаться осуждению, где бы, кем бы и
против кого бы оно ни совершалось. Как правило,
эта формула вполне работает, если только ее не ис-
кажают, полностью или частично. Это требует рав-
новесия; это требует равенства — иными словами,
соблюдения конкретной справедливости при при-
менении этого правила органами и учреждениями
Организации Объединенных Наций.

Мы убеждены в том, что Организация Объе-
диненных Наций, для того чтобы она оставалась
реально значимым и нравственным институтом,
должна действовать в соответствии с общими инте-
ресами всех ее членов. Ее действия не должны оп-
ределяться политическими программами опреде-
ленных членов Организации. Поэтому в ходе своей
работы Контртеррористический комитет не должен
допускать — то есть, должен избегать — тактики,
основанной на двойных стандартах. Такая тактика
подрывает авторитет и репутацию Комитета и дове-
рие к нему, поскольку игнорирует государственный

терроризм — основную форму терроризма XXI ве-
ка.

С точки зрения международного права недо-
пустимо, например, предоставление убежища таким
террористам, как Луис Клементе Посада Каррилес,
который, несмотря на просьбу Боливарианской Рес-
публики Венесуэла о его экстрадиции, поданную
строго в соответствии с существующими междуна-
родными соглашениями в этой области, остается на
территории Соединенных Штатов. Правительство
этой страны не выполняет своего обязательства и не
спешит его выдавать. Это явный случай игнориро-
вания резолюции 1373 (2001), которая, в пунк-
тах 2(с) и 3(g), запрещает государствам предостав-
лять убежище лицам, совершающим террористиче-
ские акты. В ней также запрещается признание по-
литических мотивов в качестве оснований для отка-
за в просьбах о выдаче террористов.

Совершенно непостижимо также, что препо-
добный Пэт Робертсон, связанный с высшими кру-
гами Республиканской партии Соединенных Шта-
тов, публично призывал убить президента Венесу-
элы Уго Рафаэля Чавеса Фриаса. Тем не менее пра-
вительство Соединенных Штатов не предприняло
никаких действий в соответствии с резолюци-
ей 1624 (2005) или законодательством Соединенных
Штатов, чтобы осудить этот акт как преступный.

Если уйти в историю, то еще одним примером
акта государственного терроризма в Латинской
Америке, задуманного правительством Соединен-
ных Штатов Америки, был акт, направленный про-
тив Никарагуа. Он был осужден Международным
Судом; но, несмотря на этот факт, он остается без-
наказанным. Аналогичным и совсем недавним при-
мером является англо-американское вторжение в
Ирак. Международное сообщество до сих пор так и
не отреагировало на эту угрозу международному
миру и безопасности.

Наоборот, как представляется, хорошо извест-
ные резолюции и конвенции по терроризму приме-
няются в этой Организации селективно. Мы призы-
ваем комитеты, — в частности Контртеррористиче-
ский комитет, который занимается обеспечением
выполнения резолюции 1373 (2001), — организо-
вать посещение Соединенных Штатов Америки, с
тем чтобы эффективно проконтролировать, как вы-
полняется данная резолюция. Тем самым междуна-
родное сообщество продемонстрировало бы объек-
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тивность и беспристрастность в решении проблемы
терроризма.

Боливарианская Республика Венесуэла, полная
решимости вести борьбу с терроризмом, ратифици-
ровала много международных конвенций. На внут-
ригосударственном уровне мы разработали широ-
кий набор нормативных актов по борьбе с этим яв-
лением и создали национальный орган, который за-
нимается работой в этой области. Таким образом,
наше правительство добросовестно, ответственно и
последовательно занимается этим вопросом. Мы
также регулярно представляем соответствующие
доклады Контртеррористическому комитету Совета
Безопасности и Межамериканскому комитету по
борьбе с терроризмом. С той же убежденностью и
настойчивостью, с которыми мы ведем борьбу с
этим злом, мы хотим выразить наше осуждение и
отрицание использования терроризма в качестве
инструмента хладнокровного убийства или запуги-
вания ни в чем не повинных, слабых и беспомощ-

ных людей повсюду в мире, в том числе, разумеет-
ся, действий, которые кое-кто пытается оправдать
как «сопутствующие» последствия, но которые в
конечном итоге представляют собой главные по-
следствия, а именно гибель гражданских лиц.

Мы также осуждаем и воспринимаем как тер-
роризм повседневную систему лжи, уловок, полу-
правды, дезинформации и всевозможных манипу-
ляцийбеспомощных людей повсюду в мире, в том
числе, разумеется, действий, которые кто-то пыта-
ется определить как повинных, слабых , поощряе-
мых и распространяемых национальными и между-
народными средствами массовой информации, ко-
торые, в угоду имперской власти, утаивают и иска-
жают информацию, не позволяя народам и общест-
венному мнению узнать правду о тех, кто сообща
трудится в рамках своих прав и на основе самооп-
ределения над построением своего будущего и соз-
данием нового мира.

В силу всех этих причин неверно говорить, по
крайней мере, в грубом, неуважительном, провока-
ционном и неуважительном тоне, — а мы решаемся
говорить об этом с разрешения Председателя и не
без определенной доли юмора, — насколько беспо-
лезно было бы утверждать, что наша страна не име-
ет надлежащих полномочий вносить эффективный
вклад в работу Совета Безопасности. Наша ответст-
венная, неизменная и приверженная позиция зало-
жила основу и определила рамки понятия достоин-

ства в Организации при рассмотрении этого вопро-
са. Венесуэла занимает принципиальную позицию в
отличие от позиции двойных стандартов, дискри-
минации и селективности, которую некоторые пы-
тались и пытаются занимать в вопросах террориз-
ма. Если Венесуэла будет избрана непостоянным
членом Совета Безопасности на период 2007–
2008 годов, именно эта позиция будет определять
характер нашего вклада в работу этого органа.

В заключение я не могу не сослаться на прит-
чу Святого Августина, рассказавшего историю о
пирате, захваченном Александром Великим, кото-
рый спросил пирата: «Как ты смеешь нарушать
спокойствие на море? Как ты смеешь нарушать
спокойствие целого мира?» В ответ пират сказал:
«У меня маленькое судно, и меня называют вором;
у тебя — целый флот, и тебя называют императо-
ром».

Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо представителя Сирийской Арабской
Республики, в котором он просит пригласить его
принять участие в обсуждении вопроса, стоящего
на повестке дня Совета. В соответствии со сложив-
шейся практикой я предлагаю с согласия Совета
пригласить этого представителя принять участие в
обсуждении без права голоса в соответствии с по-
ложениями Устава и правилом 37 временных пра-
вил процедуры Совета.

Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.

По приглашению Председателя г-н Мекдад

(Сирийская Арабская Республика) занимает

место за столом Совета.

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Сирийской Араб-
ской Республики.

Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика)
(говорит по-арабски): Прежде всего моя делегация
хотела бы поблагодарить послов Лёй, Майораля и
Бурьяна за их брифинги.

Мы приветствуем проведение этих открытых
заседаний Совета для обсуждения столь важного
вопроса. Сирия осуждает международный терро-
ризм во всех его формах и проявлениях. Сирия бы-
ла жертвой ужасных террористических актов и бы-
ла среди первых стран, обративших внимание на



41

S/PV.5375

эту огромную опасность. Мы призывали к разра-
ботке национальных и международных стратегий
борьбы с ней.

Сирия выполняет свои обязательства в том,
что касается сводного списка — как в электронной
форме, так и в виде документов, которые были на-
правлены во все наши порты и пограничные пунк-
ты. Мы также с удовлетворением отмечаем тот
факт, что Контртеррористический комитет, создан-
ный во исполнение резолюции 1267, предпринима-
ет большие усилия для выполнения своего мандата.
Однако, несмотря на эти усилия, Совет Безопасно-
сти не уделяет серьезного внимания тому, к чему
Генеральная Ассамблея призвала в контексте итого-
вого документа, принятого на сентябрьском самми-
те, — т.е. необходимости решать проблему включе-
ния в список и изъятия из него имен, его пересмот-
ра, а также проблемы, связанные с осуществлением
запретов, особенно в случаях сходных имен, одина-
ковых имен и неправильного написания имен.

Мы также приветствуем брифинг о деятельно-
сти Комитета, учрежденного резолюцией 1373
(2001), и его Исполнительного директората в связи
с резолюцией 1624 (2005) по вопросу о подстрека-
тельстве к террористическим актам. Комитет рас-
смотрел доклады, представленные государствами;
здесь мы хотели бы напомнить о том, что месяц на-
зад Сирия представила новый доклад, дополняю-

щий ее четвертый доклад, в котором говорится о
вопросах, касающихся «отмывания денег» и финан-
сирования терроризма, в связи с недавним законо-
дательством, разработанным Сирией для решения
вопроса «отмывания денег» и финансирования тер-
роризма. В настоящее время Сирия повышает уро-
вень транспарентности в финансовой и банковской
областях в отношении инвестирования и банков-
ской политики тайны вкладов. Мы учредили коми-
тет для разработки законодательства в этой области.

Хотя мы поддерживаем резолюцию 1540

(2004) и работу Комитета, учрежденного этой резо-
люцией, мы считаем, что мероприятия Комитета не
следует рассматривать как замену деятельности
многостороннего разоруженческого механизма. Они
не должны посягать на полномочия Генеральной
Ассамблеи. Сирия представила свой доклад в соот-
ветствии с резолюцией вместе с приложением, за-
прошенным Комитетом. Приложение включает в
себя ссылки на законы об «отмывании денег», фи-
нансировании терроризма и ядерных материалах.

Сирия привержена сотрудничеству с комите-
тами Совета Безопасности в борьбе с терроризмом.
Она принимает национальные законы и осуществ-
ляет эффективные меры по борьбе с терроризмом и
выполнению своих обязательств в этой области. Мы
приветствуем усилия трех комитетов по координа-
ции своей деятельности с целью выполнения своих
мандатов. Здесь мы призываем три антитеррори-
стических комитета избегать дублирования работы,
как между собой, так и по отношению к органам,
учрежденным Генеральной Ассамблеей. Мы призы-
ваем Совет Безопасности при решении проблемы
международного терроризма — который создает уг-
розу международному миру и безопасности — не
вмешиваться в вопросы, входящие в круг эксклю-

зивных полномочий Генеральной Ассамблеи, в ча-
стности в законодательной области. Это негативно
сказалось бы на законодательном характере мер,
принимаемых Советом Безопасности, и поставило
бы под вопрос авторитет Совета. Мы придаем
большое значение роли Совета Безопасности и ме-
ждународным усилиям по борьбе с терроризмом.
Мы призываем членов Совета избегать двойных
стандартов в борьбе с терроризмом, ибо это подры-
вает авторитет Совета и принимаемых им решений.

Организация Объединенных Наций обеспечи-
вает уникальные рамки для наших коллективных
усилий в области международного сотрудничества
и координации между всеми государствами в борь-
бе с терроризмом и предотвращении распростране-
ния оружия массового уничтожения. Моя делегация
придает огромное значение международным кон-
венциям о борьбе с терроризмом и отмечает, что на
государства возлагается сейчас их доля ответствен-
ности по таким документам. В этой связи мы будем
вносить эффективный вклад в предстоящие обсуж-
дения в Специальном комитете Генеральной Ас-
самблеи по вопросу о всеобъемлющей конвенции
против международного терроризма, с целью найти
пути и средства для того, чтобы покончить с этим
бедствием. Мы призываем к достижению согласия
по правовому определению терроризма, охваты-
вающему уже проделанную работу и проводящему
грань между терроризмом и законным правом наро-
дов на борьбу с оккупацией и освобождение своих
земель. Мы призываем Генеральную Ассамблею
достичь этого согласия в соответствии с Итоговым
документом Всемирного саммита 2005 года (резо-
люция 60/1 Генеральной Ассамблеи). Это должно
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способствовать миру и развитию и противодейство-
вать государственному терроризму.

Наш арабский регион является жертвой терро-
ризма в целом и государственного терроризма в ча-
стности. Это видно на примере практики повсе-
дневного терроризма, которая неизменно — на про-
тяжении десятилетий — осуществляется Израилем
в форме его постоянной террористической оккупа-
ции захваченной арабской территории, продол-
жающегося убийства тысяч ни в чем не повинных
палестинцев, уничтожения их имущества и строи-
тельства разделительной стены на их территории.
Мы считаем, что измышления израильского пред-
ставителя в этом зале являются попыткой предста-
вить в выгодном свете территориальную политику
своего правительства, бросить тень на действия
других государств по борьбе с терроризмом и за-
маскировать террористические действия Израиля.
Нам не следует хранить молчание по этому вопросу,
который имеет серьезные негативные последствия.
На протяжении последних нескольких дней Изра-
иль убил десятки ни в чем не повинных граждан-
ских лиц; мы ожидаем от Совета Безопасности
осуждения этих действий и принятия мер по их
прекращению.

Дамаск является столицей мира и взаимопо-
нимания, в которой пророк Павел распространял
христианство; Дамаск был той средой, где зароди-
лась великая религия. Дамаск является также сто-
лицей исламской культуры и колыбелью многих
других великих культур. Никто не может этого от-
рицать, и в последнюю очередь те, кто денно и
нощно занимается терроризмом и кто денно и нощ-

но сеет ненависть.

Работа трех комитетов имеет огромное значе-
ние для международного сообщества. Все мы наде-
емся на то, что Совет Безопасности будет и впредь
укреплять многостороннее международное сотруд-
ничество в обеспечении международного мира и
безопасности и в искоренении терроризма во всех
его проявлениях.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я кратко выступлю в своем национальном качестве,
чтобы ответить на заявление, сделанное представи-
телем Венесуэлы.

Я хотел бы информировать Совет, как мы уже
делали ранее, что г-н Посада, которого он назвал,
был задержан 17 мая 2005 года после того, как он

въехал в Соединенные Штаты без досмотра. Он ос-
тается в заключении, пока его дело рассматривается
судебной системой Соединенных Штатов. Просьба
Венесуэлы об экстрадиции рассматривается в соот-
ветствии с двусторонним договором об экстрадиции
и законами Соединенных Штатов, и я не намерен
терять время, отвечая на остальную часть заявления
Венесуэлы.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям
Председателя Совета Безопасности.

Похоже, что никто из председателей трех ко-
митетов не желает ответить на вопросы или заме-
чания, сделанные в ходе заседания. Мы призна-
тельны всем трем председателям комитетов за их
работу и признательны за снисхождение, проявлен-
ное сегодня всеми присутствующими.

В моем списке больше нет ораторов. На этом
Совет Безопасности завершил нынешний этап рас-
смотрения данного пункта своей повестка дня.

Заседание закрывается в 14 ч. 50 м.


